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TECHNICAL DATA

Cordless metal shears M18 BMS12 M18 BMS20
Production code 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

No-load speed 0-2500min! 0-2500 min !
Minimum cutting radius 180 mm 180 mm
Max. cutting capacity 5,5m/min 5,5m/min
Steel 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Noise information
Measured values determined according to EN 60 745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745
Vibration emission value a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s? 1,5m/s?

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

N warning!

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Never lay the power tool down until the accessory has come to a
complete stop. The tool may jam, leading to you losing control of the
machine.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

A\ SAFETY INSTRUCTIONS FOR METAL SHEARS BATTERIES

Use machinery, accessories, tools, etc. As set out in these instructions.

Give due consideration to your working conditions and the type of
work. Using machines for other than their intended use may result in
dangerous situations.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended to
wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpie-
ces can cause severe injury and damage.

When cutting, hold the tool so that the blades are in firm contact
with the material for the fastest cutting. Apply even pressure. Too
much pressure will tend to jam the tool or cause a rough cut.

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery pack
where the temperature is below 27°Cand away from moisture Store
the battery packs in a 30% - 50% charged condition Every six months
of storage, charge the pack as normal.
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Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries
to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System (18 chargers for charging System (18 battery packs.
Do not use hattery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against mo-
vement within packaging. Do not transport batteries that are cracked
or leak. Check with forwarding company for further advice

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The power tool is intended for cutting sheet metals without loss due
to metal chips. It is suitable for curved and straight cuts.

MAINTENANCE

(lean dust and debris from tool. Keep tool handles clean, dry and free
of oil or grease. Use only mild soap and a damp cloth to clean the tool
since certain cleaning agents and solvents are harmful to plastics and
other insulated parts. Never use flammable or combustible solvents
around tools.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under“Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
¥ ff'

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLS
CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

@ Wear gloves!
Always wear goggles when using the machine.

Remove the battery pack before starting any work on the
i | machine.

E Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

E: Do not dispose of electric tools together with household

waste material. Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible recycling
fadility. Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

€ European Conformity Mark

H [ EurAsian Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN

Akku-Blechschere M18 BMS12 M18 BMS20
Produktionsnummer 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Leerlaufdrehzahl 0-2500min! 0-2500 min !
Kleinster Schneideradius 180 mm 180 mm
Schnittleistung max. 5,5m/min 5,5m/min
Stahl 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Gerduschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betrdgt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s? 1,5m/s?

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen wor-
den und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschatzung
der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungshelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhchen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerdt abgeschaltet

ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

N warnuNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Fiir ein schnelles Schnittergebnis halten Sie das Gerat so, dass die
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Messer in festem Kontakt mit dem Material stehen. Uben Sie maBi-
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere  gen Druck aus. Zu viel Druck kann zum blockieren des Gerates oder zu
Verletzungen verursachen. einem ungleichmaBigen Schnitt fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das Einsatzwerk-

die Zukunft auf. zeug véllig zum Stillstand gekommen ist. Das Finsatzwerkzeug kann
= sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das Gerét fiihren.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BLECHSCHEREN Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen.

Verwenden Sie Gerét, Zubehdr, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend

diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-

gungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Gerdten | sngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Fir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-

Situationen filhren. kus. Langere Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutz- ; .
handschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

werden empfohlen. Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicher- Akkus voll geladen werden.

te Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.
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Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern. Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie hren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewah-
ren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C18 nur mit Ladegeréten des Systems C18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Rdumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriih-
rung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen.
Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen
und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nati-
onalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraBe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch

Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahr-
guttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschadigte oder
auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wenden Sie
sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schneiden von Blechen ohne
Spanverlust. Es ist geeignet fiir kurvige und gerade Schnitte.

Staub und Schmutz vom Gerat stets entfernen. Den Handgriff
sauber, trocken und frei von Ol oder Fett halten. Reinigungs- und
Losungsmittel sind schadlich fiir Kunststoffe und andere isolierende
Teile, deshalb nur mit einer milden Seife und einem feuchten Tuch
das Gerdt reinigen. Verwenden Sie niemals brennbare Losungsmittel
in der Nahe des Gerates.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bau-
teile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kunden-
dienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leis-
tungsschild bei hrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter,Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
r% LZ / .
¥ ;"

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE
ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

@ Schutzhandschuhe tragen!
Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku

™wi—| herausnehmen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnah-
me sorgfaltig durch.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergdnzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerdte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Geréte sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben. Erkundigen Sie

sich bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem Fachhandler
nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

c € CE-Zeichen

[ H [ EurAsian Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Troncatrice M18 BMS12 M18 BMS20
Numéro de série 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Vitesse de rotation a vide 0-2500min! 0-2500 min !
Rayon minimum de coupe 180 mm 180 mm
(apacité de coupe max. 5,5m/min 5,5m/min
acier 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur d'émission vibratoire a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?

Incertitude K= 1,5m/s? 1,5m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels appareil

n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

lintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de 'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

N AVERTISSEMENT!

Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions. Le
non-respect des avertissements et instructions indiqués ci apres peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures
sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES
CISAILLES

Utiliser le dispositif, les accessoires, les outils & insertion, etc.
conformément aux présentes consignes. Considérer les conditions de
travail et Iactivité a effectuer. Lutilisation de dispositifs en vue d'une
application non conforme a celle prévue pourra causer des situations
dangereuses.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles
antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Fixer fermement la piece en exécution a I'aide d‘un dispositif de serra-
ge. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer
des dommages et des |ésions graves.

Lors de la coupe, maintenez 'outil de telle sorte que les lames sont
bien en contact avec le matériel pour la découpe rapide. Appliquer
une pression uniforme. Trop de pression aura tendance a bloquer
I'outil ou de provoquer un rough cut.

Ne jamais poser I'appareil électrique avant que l'outil rapporté soit
entierement a |'arrét. L'outil rapporté en rotation est susceptible
d'entrer en contact avec la surface de dépdt, ce qui risquerait de vous
faire perdre le controle de I'appareil électrique. L'accessoire a inserti-
on pourrait se bloquer et causer la perte de contrdle du dispositif.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond
aprés l'utilisation.
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Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entreposer
la batterie a 27°C environ dans un endroit sec. Entreposer la batterie
avec une charge d'environ 30% - 50%. Recharger la batterie tous

les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métal-
liques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme (18 qu‘avec le
chargeur d'accus du systéme C18. Ne pas charger des accus d'autres
systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peut séchapper d’un accu interchangeable endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soig-
neusement avec de |'eau et consulterimmédiatement un médecin.

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du
chargeur (risque de court-circuit)

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La prépa-
ration au transport et le transport devront étre effectués uniquement
par du personnel formé de facon adéquate. Tout le procédé devra étre
géré d’une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d*éviter des
courts-circuits. S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a I'intérieur de son emballage. Des batteries endommagées
ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre transportées.
Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

L'outil électroportatif est conu pour le découpage de toles sans
copeaux. Il est approprié a effectuer des coupes droites et curvilignes.

Toujours supprimer la poussiére et les saletés de I'appareil. Veiller a
ce que la poignée reste propre, séche ainsi qu'exempte d'huile ou de
graisse. Les produits de nettoyage et les solvants sont nocifs pour les
matiéres plastiques et d‘autres composants isolants et c'est pourquoi
il convient de nettoyer I'appareil seulement avec un savon doux et
un chiffon humide. Ne jamais utiliser de solvants combustibles a
proximité de I'appareil.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service aprés-
vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de garantie

et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modeéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre dassistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes les
dispositions pertinentes des directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
¥ ;"

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLES
ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

@ Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en service

@ Porter des gants de protection!
Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison. Il
s'agit la de compléments recommandés pour votre machine et
énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers. Les dispositifs électriques et électroniques sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de recyclage en vue
de leur élimination dans le respect de I'environnement. S'adresser
aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des points de collecte.

c € Marque CE

[ H [ Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI

Cesoia a batteria M18 BMS12 M18 BMS20
Numero di serie 447926 02... 44793602...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Numero di giri a vuoto 0-2500min! 0-2500 min !
Minimo raggio curvatura 180 mm 180 mm
Potenza di taglio max. 5,5m/min 5,5m/min
acciaio 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
alluminio 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. (2,0 Ah) 23kg 2,6kg

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5m/s? 1,5m/s?

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della

sollecitazione da vibrazioni.

Il ivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell‘attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero

periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

N AvverTenzar

E' necessario leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER CESOIE

Usare il dispositivo, gli accessori, gli utensili ad inserto, ecc. conforme-
mente alle presenti istruzioni. Tenere conto delle condizioni di lavoro
e dell‘attivita da eseguire. L'uso di dispositivi per applicazioni diverse
da quelle previste puo causare situazioni di pericolo.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per 'udito, oltre ai guanti di protezione.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di ser-
raggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono
causare gravi lesioni e danni.

Durante il taglio, tenere I'attrezzo in modo che le lame siano
saldamente a contatto con il materiale per il taglio veloce. Applicare
una pressione uniforme. Troppa pressione tendera a bloccarsi lo
strumento o causare un taglio grezzo.

Non depositare mai I'utensile elettrico, prima che questo non si sia
fermato completamente. Utensili rotanti possono venire in contatto
con la superficie d'appoggio, causando la perdita del controllo
sull'utensile. Lutensile ad inserto si potrebbe inceppare e causare la
perdita di controllo sul dispositivo.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, do-
vuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.
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Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo |'uso.

Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piti di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. Ricaricare
la batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System (18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System C18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da tempe-
rature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto
con l'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone.
In caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con
acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Non conservare le hatterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizio-
ni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell'imballaggio. Batterie danneggiate o batterie che
perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori informa-
zioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

UTILIZZO CONFORME

Lelettroutensile & ideale per tagliare lamiere evitando la formazione
di trucioli. E adatto per esequire tagli curvi e tagli diritti.

MANUTENZIONE

Polvere e sporcizia devono essere sempre tenute lontane
dall'apparecchio. Tenere I'impugnatura pulita, asciutta e libera da oli
0 grassi. Detergenti e solventi sono dannosi alla plastica e ad altre
partiisolanti, pertanto pulire I'apparecchio soltanto con sapone
neutro ed un panno umido. Non usare mai solventi infiammabili nelle
vicinanze dell‘apparecchio.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwau-
kee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita é possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica
o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 4 A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
r% LZ / .
¥ ;‘

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

@ Indossare guanti protettivi!

D_urante I"uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

c E Marchio CE

[ H [ Marchio di conformita EurAsian

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponi-
bile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad un centro
diriciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
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DATOS TECNICOS

Cizalla para chapa a bateria M18 BMS12 M18 BMS20
Nimero de produccién 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Velocidad en vacio 0-2500min! 0-2500 min !
Radio minimo de corte curvilineo 180 mm 180 mm
Potencia maxima de corte 5,5m/min 5,5m/min
acero 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminio 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg

Informacion sobre ruidos

ponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))

Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 60 745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corres-

78,2dB (A)
89,2dB (A)

78,2dB (A)
89,2dB (A)

Informaciones sobre vibraciones

Valor de vibraciones generadas a,

Tolerancia K=

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segdn EN 60745.

4,75 m/s?
1,5m/s?

7,07 m/s?
1,5m/s?

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745,
y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de

vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica
para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede
incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacidn exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo

el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los ttiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

N AoverTencia!

Rogamos leer las indicaciones de seguridad y las instruc-
ciones. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA CIZALLAS
PARA CHAPA

Utilice el aparato, accesorios, (tiles, etc. de acuerdo con estas in-
strucciones, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea
a realizar. El uso de los aparatos para otra finalidad que la prevista
puede provocar situaciones peligrosas.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi como es
recomendable usar protectores auditivos.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Al cortar, mantenga la herramienta para que las cuchillas estén en
firme contacto con el material para el corte mas rapido. Aplique una
presion uniforme. Demasiada presién tenderd a atascar la herramien-
ta 0 causar un primer corte.

No deposite jamads la herramienta eléctrica antes de que la
herramienta intercambiable haya dejado de girar por completo. La
herramienta intercambiable que atn estd girando puede entrar en
contacto con la superficie de deposicion, con lo que usted puede
perder el control sobre la herramienta eléctrica. El Gtil puede engan-
charse y hacerle perder el control sobre el aparato.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

BATERIA
Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).
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Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberdn cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mds de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con

un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la
bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema (18 en cargadores
(18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabdn. Si el contacto
es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10
minutos y acuda inmediatamente a un médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterfas de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del trans-
porte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el
transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas
instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterfas recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencién a que el
conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro del
envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se de-
ben transportar. Rogamos que para cualquier informacion adicional
se dirija a su empresa de transportes.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar chapa sin
producir viruta. Es adecuada para efectuar cortes en curva y rectos.

MANTENIMIENTO

Quite siempre el polvo y la suciedad de la herramienta. Observe

que la manija se encuentre en todo momento limpia, seca y libre de
aceite o grasa. Detergentes y disolventes son nocivos para materiales
plasticos y demds partes aislantes. Emplee por ello para su limpieza
Ginicamente jabon suave y un pafio himedo. No utilice jamés solven-
tes inflamables cerca de la herramienta.

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el niimero de seis digitos en la placa indi-
cadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo,,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

y que se han implementado y estandares

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
r% LZ / .
¥ ;"

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

iATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

@ Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

@ Usar guantes protectores

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
méquina.

)¢

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la basura
doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger por separado y se deben entregar a una empresa

de reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente. Informese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

c € Marca CE

[ H [ Certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Tesoura para cortar chapa com bateria M18 BMS12 M18 BMS20
Nimero de produgao 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

No de rotagdes em vazio 0-2500min! 0-2500 min !
Raio min. de corte 180 mm 180 mm
Poténcia de corte max. 5,5m/min 5,5m/min
aco 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminio 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg

Informagées sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 60 745. O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido (Incerteza K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incerteza K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Use protectores auriculares!
Informagées sobre vibracao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emissao de vibragdo a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Incerteza K= 1,5m/s? 1,5m/s?
ATENCAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicao normalizado na EN 60745

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratdrio poderd divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou
esta a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o
periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibraces, como por exemplo: manutencéo da ferramen-
ta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacao das sequéncias de trabalho.

N arencior
Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as instrucdes. 0 uniforme. Demasiada pressao tende a encravar a ferramenta ou
desrespeito das adverténcias e instrudes apresentadas abaixo pode  causar um corte brusco.
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes. Nunca pouse a ferramenta eléctrica antes de a ferramenta de tra-
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes parafutura 1514 parar completamente. A ferramenta de trabalho rotativa pode
referéndia. entrar em contacto com a érea de apoio, podendo perder o controlo

= sobre a ferramenta eléctrica. A ferramenta pode ficar emperrada e
A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA TESOURAS levar a perda do controlo sobre o aparelho.

PARA CORTAR CHAPA ) < o
Antes de efectuar qualquer intervengdo na méquina retirar o bloco

Use o aparelho, 0s acessorios, as ferramentas, etc. de acordo comes-  acumulador.
tas instrugdes. Nisso, considere as condigdes de trabalho e a atividade

aexecutar. A utilizacdo dos aparelhos para fins contrérios ao previsto (UL LLIEIDT S

pode causar situagdes perigosas. Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser

Usar sempre Gculos de proteccdo ao trabalhar com a maquina. recarregados antes da sua utilizagdo.

Recqmenda-’se a UtI|IZ§i§ao de luvas de proteccdo, protectores para os Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumu-
ouvidos e mdscara anti-poeiras. lador. Evitar exposi¢do prolongada ao sol ou a caloriferos.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pecas a trabal-  Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco

har ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios. acumulador.

Ao cortar, segurar a ferramenta para que as laminas sdo em firme Para uma vida titil optima das baterias, tera que carrega-las plena-

contato com o material para o corte mais répido. Aplicar uma pressao  mente apds a sua utilizado.
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Por

Para assegurar uma vida (til longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Armazene
0 pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco. Armazene o
pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa. Carregue
0 pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

N&o queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagao de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metdlicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema (18 para recarregar os acumula-
dores do Sistema (18. Nao utilize acumuladores de outros sistemas.
Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicao danificado poderd verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com
dqua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os requlamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restricoes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros estd sujei-
to aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparacao
do transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente
por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem. Nao
transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para instrucdes
mais detalhadas consulte a companhia de transportes

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A ferramenta eléctrica é destinada para cortar chapas metdlicas sem
formagao de aparas. Ele é apropriado para cortes rectos e curvos.

MANUTENGAO

Limpe o aparelho sempre que este esteja sujo ou coberto em pé.
Mantenha o cabo suporte sempre limpo, seco e livre de dleo e
gordura. Produtos de limpeza e solventes afectam plésticos e outros
materiais de isolamento. Por isso use apenas um pano com um sabdo
pouco agressivo para limpar o aparelho. Nunca utilize solventes
inflaméveis perto do aparelho.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacao na carcaca da maquina.

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e peas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwaukee
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da méquina e o niimero de seis posicoes
na chapa indicadora da poténcia.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevantes
das diretivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

tendo sido seguidas as sequintes normas harmonizadas

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 4 A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
r% LZ / .
¥ ;‘

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE
ATENGAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

@ Use luvas de proteccdo!

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal, disponivel
€omo acessorio.

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a
méquina.

Antes de efectuar qualquer interven¢do na maquina retirar
0 bloco acumulador.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo doméstico.
Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser colectados sepa-
radamente e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminagdo correcta. Solicite informacdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das autoridades locais
ou do seu vendedor autorizado.

c E Marca CE

[ H [ Marca de conformidade EurAsian
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TECHNISCHE GEGEVENS

Accu-blikschaar M18 BMS12 M18 BMS20
Productienummer 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Onbelast toerental 0-2500min! 0-2500 min !
Kleinste snijradius 180 mm 180 mm
Knipvermogen max. 5,5m/min 5,5m/min
staal 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s? 1,5m/s?

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische ge-
reedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt,
kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgescha-
keld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

N wanrscHuwinG!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen door. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekoms-
tig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BLIKSCHAREN

Gebruik het apparaat, het toebehoren, de gereedschappen enz.
overeenkomstig de ze instructies. Houd daarbij rekening met de
werkomstandigheden en de uit te voeren werkzaamheden. Het
gebruik van gereedschappen voor andere dan de voorgeschreven
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.
Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Bij het snijden, houd de machine zodat de messen zijn stevig contact
met het materiaal voor de snelste snijden. Solliciteer zelfs druk. Te
veel druk zal de neiging om het gereedschap vastlopen of veroorza-
ken een ruwe montage.

Leg het elektrische gereedschap nooit neer, voor het inzetstuk
volledig tot stilstand is gekomen. Het draaiende inzetstuk kan in aan-
raking komen met de ondergrond, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen. Het gereedschap kan blijven
haken waardoor u de controle over het apparaat kunt verliezen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's véér gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoon-
houden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Nederlands
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Ned

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren. accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwau-
kee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw
oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitings-
gevaar!).

Wisselakku's van het Akku-Systeem (18 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem (18 laden. Geen akku's van andere systemen
laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!).

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale en

internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transport-
eren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten be-
schermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpakking
niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet

worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact op met

uw expeditiebedrijf.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het knippen van
metaalplaat zonder spaanverlies. Het is geschikt om recht enin
bochten te knippen.

ONDERHOUD

Houd het apparaat vrij van stof en verontreinigingen. Houd de
handgreep schoon, droog en vrij van olie of vet. Reinigings- en

oplosmiddelen zijn schadelijk voor kunststoffen en andere isolerende

onderdelen. Reinig het apparaat daarom alleen met een vochtige
doek. Gebruik nooit brandbare oplosmiddelen in de buurt van het
apparaat.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien

componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Nederlands

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aange-

vraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding
van het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
ductin de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
r%}d‘ LZ / .
¥ ;"

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLEN
OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

@ Draag veiligheidshandschoenen!
Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
=i ~| verwijderen.

E Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

E Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval worden

afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf. Informeer
bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrij-
ven en inzamelpunten.

c € CE-keurmerk

H [ EurAsian-symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA

Akku pladesaks M18 BMS12 M18 BMS20
Produktionsnummer 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Omdrejningstal, ubelastet 0-2500min! 0-2500 min !
Mindste skareradius 180 mm 180 mm
Klippekapacitet maks. 5,5m/min 5,5m/min
stal 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Stejinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745. Veerktgjets A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Brug hereveern!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s? 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes
tilindbyrdes sammenligning mellem el-vaerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelghigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pd el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med
andet indsatsvzerktoj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor appa-
ratet karer, men uden at vere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkszettes, f.eks.: Vedligeholdelse
af el-vaerktej og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

N apvarseL!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige vejledninger. |
tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR PLADESAKSE

Brug vaerktejet, tilbehar, indsatsvéerktgj osv. iht. disse instruktioner.
Tag herved hensyn til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udfares. Brug af maskiner til andre formal end det fastlagte anven-
delsesomrade, kan fore til farlige situationer.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller pa.
Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, horeveern og forklaede anbefales.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede
emner kan fordrsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved skaering, holder vaerktgjet sa knivene er i fast kontakt med
materialet for den hurtigste skaering. Péfer jaevnt tryk. For meget
pres vil veere tilbgjelige til at blokere den véerktgj eller forarsage en
groft skdret.

Leeg aldrig elektrovaerktgjet fra dig, for indsatsvaerktojet er standset
helt. Det roterende indsatsvaerktgj kan komme i kontakt med
fralegningsoverfladen, og ved dette kan du miste kontrollen over
elektrovaerktgjet. Indsatsverktojet kan sette sig fast og fore til, at
man mister kontrollen over varktajet.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i lengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og sterk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en s lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lengere end 30 dage: Temperatur ca. 27°C
i torre omgivelser. Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
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Batteri skal genoplades hver 6. méned. CE-KONFORMITETSERKLARING

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres Vi erklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives under
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i direktiverne
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres ~ 2011/65/EU (RoHS)

forhandler. 2006/42/EF
Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf ~ 2014/30/EU )
fare for kortslutning. og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

Brug kun (18 ladeapparater for opladning af System (18 batterier. EN 60745-1:2009 + A11:2010

e ) siras . EN60745-2-8:2009
Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke dhnes og skal opbevares i EN 55014-1:2006 + A1:2009 4+ A2:2011

tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed. EN 55014-2-1997 + A1:2001 + A2-2008
I tilfelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan EN 50581:2012

der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer )

i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt €

af med vand og sabe. | tilfzlde af gjenkontakt, skal man mindst . "
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgdende Winnenden, 2016-03-25

opsgge en lege. Y/
Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet % LZ /
for udskiftningshatteriet (kortslutningsfare). v e

LEANSEORTEAREISMIUMIBATIERIER Alexander Krug / Managing Director

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transportaf farligt  Aytoriseret il at udarbejde de tekniske dokumenter.

gods. ) ) Techtronic Industries GmbH
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere SYMBOLER

krav.
Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirma- VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
er er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen

af forsendelse og transport mé kun udfores af tilsvarende traenede L o )
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk. Les brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.
Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre @ )

kortslutninger. Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden Brug beskyttelseshandsker

for emballagen. Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke trans-
porteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

TILTANKT FORMAL

El-vaerktojet er beregnet til at skaere i metal uden spantab. Det er
egnet til kurvesnit og lige snit.

Tllbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
VEDLIGEHOLDELSE somtilbehwr.

Fjern altid stav og snavs fra veerktgjet. Hold handtaget rent, tart og

frit for olie eller fedt. Rengor kun vaerktgjet med mild sebe og en Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det almin-
fugtig klud, da reng mingg- og opIﬂsninngmidIer or skadeligegfor E delige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk udstyr skal

plastmaterialer og andre isolerende dele. Anvend aldrig braendbare ipdsam[gs saersk@lt g aﬂe\{eres hos en genbrugsvirksomhed
oplasningsmidler  nerheden af veerktojet. til en miljmaessig forsvarlig bortskaffelse. Sparg de lokale
myndigheder eller din forhandler om genbrugsstationer og

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

_| Vedarbejde inden i maskinen, bor batteriet tages ud.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene. indsamlingssteder til sadant affald.
Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Kompo-
nenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes € CE-maerke

ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeservi-
ceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en sprangskitse af vaerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
markepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafde-
ling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

H [ EurAsian overensstemmelsesmaerke



TEKNISKE DATA

Platesaks Batteridrevet M18 BMS12 M18 BMS20
Produksjonsnummer 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Tomgangsturtall 0-2500min! 0-2500 min !
Min. skareradius 180 mm 180 mm
Skjaerekapasitet maks 5,5m/min 5,5m/min
stal 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Steyinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745. Det typiske A-bedemte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Bruk hgrselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdia, 4,75 m/s? 7,07 m/s
Usikkerhet K= 1,5m/s? 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er mélt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seq ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktoyet. Men anvendes elektroverktoyet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele
arbeidsperioden.

Innfor ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverk-
toyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlopet.

N apvarseL!

Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved Legg aldri fra deg elektroverktayet for verktoyet har stanset helt. Det
overholdelsen av advarslene og nedenstdende anvisninger kan roterende verktayet kan komme i kontakt med underlaget, noe som
medfore elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader. kan medfore at du mister kontrollen over elektroverktayet. Verktayet
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene. som er satt i kan hekte seg opp og det kan fore til tap av kontrollen

over apparatet.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR PLATESAKSER Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen
Bruk apparat, tilbeher, isettings verktey osv. respektive denne _
anvisningen. Ta derved hensyn til arbeidsbetingelsene og den BATTERIER

utfarende virksomhet. Bruk av apparatet p& annen méte enn den det  Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far

er konsipert for kan fore til farlige situasjoner. bruk.
Brukalltid vernebrille ndr du arbeider med maskinen. Det anbefales  En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
& bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle. oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Klem fast arbeidsemnet me_d en spenninnretning. lkke sikrede. Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material For optimal holdbarhet m4 batteriene lades opp helt etter bruk.
til folge. o I ) ) )
R . . . For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
Nar du kutter, hold verktayet slik at knivene er i fast kontakt med oppladning taes ut v laderen.

materialet for den raskeste skjeering. Péfor et jevnt trykk. For mye

press vil tendere til & jamme verktoyet eller forarsake en grov kutt. Vedlagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet tort

ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-
50%. Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.
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Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljoriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sa)mmen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet (18 skal kun lades med lader av systemet
(18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma oynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsok lege umiddelbart.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for vekselbat-
terier pa ladere (kortslutningsfare).

TRANSPORT AV LITIUM-1ON-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfores av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslut-
ninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transport-
ere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

FORMALSMESSIG BRUK

Elektroverktoyet er beregnet til skjaering av metallplater uten
spontap. Den er egnet til rette og buede snitt.

Fjern alltid stov og smuss fra apparatet. Hold héndtaket rent, tort og
fritt for olje og fett. Rense- og lesemiddel er skadelig for kunststoff
og andre isolerende deler, rengjor derfor apparatet bare med en mild
sape og en fuktig klut. Bruk aldri brennbart lgsemiddel in naerheten
av apparatet.

Hold alltid luftedpningene pd maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet

hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklzerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 4 A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
¥ ff'

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER
OBS! ADVARSEL! FARE!

Les naye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i bruk.

@ Bruk vernehansker !

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Tilbeher - inngadr ikke i leveransen, anbefalt komplettering

E fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljovennlig deponering til en
avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

c € CE-tegn

[ H [ EurAsian Konformitetstegn
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TEKNISKA DATA

Batteridriven platsax M18 BMS12 M18 BMS20
Produktionsnummer 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Obelastat varvtal 0-2500min! 0-2500 min !
Minsta skdrradie 180 mm 180 mm
Skareffekt max. 5,5m/min 5,5m/min
stal 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Vikt enligt EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Bullerinformation
Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 60 745. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Anvénd horselskydd!
Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5m/s? 1,5m/s?

VARNING

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat métforfarande och kan anvandas vid jamfo-
relse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvénda vid en preliminar beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan dka vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationshelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ér avstangt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgédrder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insats-

verktyg, varmhallning av hédnder och organisering av arbetsforlopp.

N varnine!

Las alla sakerhetsanvisningar och andra tillhdrande anvisnin-
gar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts
kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR PLATSAXAR

Anvand maskin, tillbehdr isattningsverktyg osv. enligt dessa anvis-
ningar. Ta hénsyn till arbetsforhallandena och den arbetsuppgift som
ska utforas. Att anvanda maskiner eller apparater pa annat satt an
den avsedda anvéndningen kan leda till farliga situationer.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och hdrselskydd.
Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.

Vid kapning, hall verktyget sd att knivarna har fast kontakt med ma-
terialet for den snabbaste kapning. Applicera jamnt tryck. For mycket
tryck tenderar att stora ut verktyget eller orsaka en grov.

Ldgg aldrig ifran dig elverktyget forran insatsverktyget ar helt
stillastaende. Det roterande insatsverktyget kan komma i kontakt
med underlaget och du kan da forlora kontrolllen Gver elverktyget.
Isttningsverktyget kan fasta och géra att man tappar kontollen dver
maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa ldnge maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik léngre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet r rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att & en sa lang livslangs som majligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

0Om laddningsbara batterier lagras Idngre dn 30 dagar: Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.
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Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools for CE-FORSAKRAN

dtervinning. Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under Tekniska
Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan uppsta. ~data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven

System (18 batterier laddas endast i System C18 laddare. Laddainte ~ 2011/65/EU (RoHS)

batterier fran andra system. 2006/42/EG

. " 2014/30/EU
Batterier lagras torrt och skyddas for fukt. samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska . .

tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivétska E“ gg;ig;éog(?o; AT1:2010

tvatta genast av med vatten och tval. Viid dgonkontakt spola genast i EN 55014-1:2006 + A1:2009 4+ A2:2011
minst 10 minuter och kontakta genast lakare. EN 55014-2-1997 + A1-2001 + A2-2008
Se upp sd att inga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt, 50581'261 ) ’ '
kortslutning kan uppsta. )

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER c € Winnenden, 2016-03-25

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av

farligt gods pé vég. S
Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala, ,,Z /
nationella och internationella foreskrifter och bestammelser. v Y

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan att
behdva beakta sérskilda foreskrifter. Alexander Krug / Managing Director

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en spediti- ~ Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
onsfirma galler emellertid bestaimmelserna for transport av farligt ~ Techtronic Industries GmbH

gods pd vag. Endast personal som kénner till alla tillampliga fores- ~ Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

krifter och bestimmelser far forbereda och genomfora transporten.

Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt sétt. SYMBOLER

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:
Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika OBSERVERA! VARNING! FARA!

kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka
i forpackningen. Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit
ut eller @ skadade. For mer information vénligen kontakta din
speditionsfirma.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA @ Biir skyddshandsicar!

Elverktyget dr avsett for klippning av platar utan spanforlust. Verkty-
get ar lampligt for raka och kurviga snitt.

Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

Anvdnd alltid skyddsglaségon.

SKOTSEL

Avldgsna alltid damm och smuts fran verktyget. Hall handtaget rent,
torrt och fritt fran olja och fett. Starka rengérings- och ldsningsmedel

skadar plast och andra isolerande delar. Anvand darfor endast en Tillbehd - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
mild tval och en fuktig duk for att rengdra verktyget. Anvénd aldrig tillbehor.
brandfarliga ldsningsmedel i nérheten av verktyget.

Drag ur batteripaket innan arbete utfdres pd maskinen.

Setill att motorhdljets luftslitsar i rena. Elgktriskg maskiner och elverktyg‘som kas§erasf5r inte

. ) L . slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar. Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk utrustning
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos som kasseras ska samlas separat och limnas till en avfalls-
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser). station for miljovanig avfallshantering. Kontakta den lokala
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen myndigheten respektive kommunen eller fraga aterforséljare
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska dd ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten. c € CE-symbol

[ H [ EurAsian dverensstammelsesymbol
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TEKNISET ARVOT

Akkukayttoiset peltisakset M18 BMS12 M18 BMS20
Tuotantonumero 447926 02... 44793602...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Kuormittamaton kierrosluku 0-2500min! 0-2500 min !
Pienin kdantdsade 180 mm 180 mm
Leikkausteho enint. 5,5m/min 5,5m/min
terakseen 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
alumiini 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Melunpdastotiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 60704-1 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Tarinatiedot
Vdrahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Epdvarmuus K= 1,5m/s? 1,5m/s?

VAROITUS

Néissé ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kayttad sahkotyoka-
lujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttda myds vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkétyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkotyokalua kuitenkin kéytetddn muihin tehtaviin, poikkeavin
ty6kaluin tai riittdméttdmasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin paalld, mutta ei kdytossd. Se voi
pienentdd vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Médrittele lisaturvatoimenpiteitd kdyttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkdtyokalujen ja kayttotyokalujen
huolto, kdsien lampimind pitéminen, tydvaiheiden organisaatio.

N varoitust

Lue kaikki, myos annetut turvallisuusmaaraykset ja kayt- Al koskaan laske sahkétydkalua pois, ennen kuin kéyttotyokalu on
toohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa  pysahtynyt taydellisesti. Pydriva kdyttotyokalu voi joutua kosketuk-
johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. siin laskeutumispinnan kanssa, minké seurauksena voit menettéa
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta sahkotyokalun hallinnan. Liitetty tyokalu saattaa takertua kiinni ja
varten. aiheuttaa laitteen hallinnan menettémisen.

A\ PELTISAKSIEN TURVALLISUUSMAARAYKSET Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtdvid toimenpiteitd.

Kéytd laitetta, varusteita, kdyttotyokaluja jne. ndiden ohjeiden

mukaisesti. Ota aina huomioon tydskentelyolosuhteet ja suori- Pitkadn kdyttamattd olleet vaihtoakut on ladattava ennen kdyttoa.
tettavat toimet. Laitteiden kdytto muuhun kuin niiden madréttyyn  yli 50°C limpétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtéthan akkujen
kdyttotarkoitukseen saattaa aiheuttaa pahoja vaaratilanteita. sailyttamist auringossa tai kuumissa tiloissa.

Kdyté laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja. Suojakdsineiden,  Pid aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulasuojainten ja suojaesi- Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
liinan kayttoa suositellaan. Kyton jalkeen

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmista- - . - )
mattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja mtal:‘r?:;!'f;gm?sg:]t:(:l?(:éwaja" takaamiseksi akut tulee poistaa

vaurioita.
. P PP H—— Akkuja yli 30 pdivad sdilytettdessd: Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja
Kun leikkaat, pida tyokalu niin, ettd terdt ovat tiiviissa kosketuksessa ) Lo 0 0
materiaalin nopein leikkaus. Paina tasaisesti. Liika paine on taipumus uivassa. Saly'ta‘akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku 6
kuukauden valein uudelleen.

juuttua tydkalun tai aiheuttaa raakaleikkauksen.
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Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttad yhdessd metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kaytd ainoastaan System (18 latauslaitetta System (18 akkujen
lataukseen. Ald kdytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sdilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kdytossa tai
poikkeavassa lmpatilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipyméttd pestava
vedelld ja saippualla. Silmd, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on
viipymattd hakeuduttava ldékarin apuun.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikalli-
sia, kansallisia ja kansainvalisia méadréyksid ja saadoksid.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa ndita akkuja teitd pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
madrdysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkil6t saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetddn lyhytsulut. Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisélld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja
ei saa kuljettaa. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Laite on tarkoitettu pellin leikkaukseen ilman hukkasuikaletta. Se
soveltuu sekd suoriin ettd kaareviin leikkauksiin.

HUOLTO

Poly ja lika on poistettava laitteesta. Kahva on pidettdvd puhtaana,
kuivana ja ljyttoména tai rasvattomana. Puhdistusaineet ja liuotti-
met vahingoittava muoveja ja muita eristavid osia, minkd vuoksi laite
puhdistetaan vain miedolla saippualla ja kostealla liinalla. Al kayta
koskaan syttyvid liuottimia laitteen Idhelld.

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kaytd ainoastaan Milwaukee lisdtarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikéli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytda laitteen rdjahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merkityk-
sellisia saadoksia

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kaytetty.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
¥ ff'

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLIT
HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

@ Kayta suojakdsineitd!
Kaytd laitteella tyoskennellessdsi aina suojalaseja.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtvia toimen-
i | piteitd.

alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrdtyspisteistd ja
kerdyspaikoista.

c € CE-merkki

[ H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kaynnistd-
mista.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana liséter-
vikkeena.

Sahkolaitteita ei saa havittad yhdessa kotitalousjatteiden
kanssa. Sahkd- ja elektroniset laitteet tulee kerdtd erikseen
ja toimittaa kierratysliikkeeseen ympéristoystavallista
havittamista varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai



TEXNIKA ZTOIXEIA

Yalidt Aapapivag pe pnatapia M18 BMS12 M18 BMS20
Ap1Budg mapaywyng 4479 26 02... 44793602...
...000001-999999 |...000001-999999

| AptBud¢ 0TpoQWY Xwpic Yoptio 0-2500 min ' 0-2500 min !
Mikpétepn aktiva Toprg 180 mm 180 mm
Méyiotn 10x0¢ Korig 5,5m/min 5,5m/min
xdAuBa 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
ahoupivio 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Bdpog oupgwva pe T dladikacia EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Mnpogopieg Bopufou
Tipéc pétpnong efakpiBwpévec katd EN 60 745. H c0gwva pe Ty kapmiln A ektipnbeioa otdbun BopuBou Tou pnyavipatog avapépetal oe:
Y1d0pn nyxntikng mieong (Avac@dhela K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Y1a8un nxnTikic wxvog (Avacpdeta K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)

Dopdre mpootacia akori¢ (wraomidec)!

M\npogopieg dovijoewv

YAikéc Tipég kpadaopwv (dBpotopa dtavuopdtwv Tplav deuBivoewv) eSakpiBwdnkav oUpwva pe Ta mpétuma EN 60745.

Tipn ekmopmic Sovijoewv a, 4,75m/s 7,07 m/s?
Avaggdheia K= 1,5m/s? 1,5m/s?
NMPOEIAONOIHZH

To avagepdpievo o’ autég Tig 0dnyieg emimedo dovroewv el petpnBei pie pia Tumomoinpévn ouppwva e To EN 60745 péBodo pétpnong kat
umopei va ypnatpomonBei yia T 60yKpLon Twv nAEKTPIKWY epyaheiwy petagy Toug. Autd eivat miong katdMnAo yia pia mpoowpivi eKTipnon

NG EMPBAPLVON TV OVITEWV.

To avagepopievo mimedo G0V GEWY AVTITPOOWTEVEL TIC KUPLEC XPROELS TOL NAEKTPIKOD £pyaeiou. EGv Opw  To NAEKTPIKG Xpnatpomoleitat

o€ dMheg xprioei, pe SlapopeTikd epyaheia epappoyng i avemapkiy cuvtrpnon, propei va umdpéet amokhion Tou emmédou dovioewv. Autd
umopei va avén ol onuavtikd Ty empdpuvon Twv dovioewv yia T cuvoliki SdpKela TG Epyaciag

Ta pia akpiBn etipnon e empdpuvong Twv dovioewv ogeilouy emiong va Aappdvovtal uméyn ot xpovol, GTOUC OMoioug N GUTKEUT €ival
amevepyomoinpévn 1 eivat pev evepyomotnpévn aAd dev ypnotpomoleital mpaypatikd. AUTo Pmopei va PEOEL onPavTikd Ty empdpuven Twv

dovioewv yia Tn ouvohikij SIdpKela TS Epyacia.

KaBopilete mpooBeta pétpa aopaleiag yia my mpooTasia Tou XeiploTr amd Ty enidpaon Twv Sovioewy Omug yia napadetypa: Luvtipnon tou
nAekTpikol epyaheiov kat Twv epyaheiwv epappoyng, dlatnpeite (eoTd Ta Xépla, opyavwon Twv Sladikaclav epyaoiag.

u MPOEIAOMOIHZH!

DaBaote oheg Tig Ymode€eic aopaleiag kat tig 08nyieg.
Apéheteg katd T Tpnon Twv mpogdomoinTIk@y unodeifewv pmopei
va mpokaAéoouv nhektpomAngia, kivouvo mupkayidg fy/kat 6opapoig
TPAVPATIONOUG.

Ouhagre OAe¢ TIg mpogdomomTikéG umodeifel¢ kat 0dnyiec yia
Ka0e peAhovtikn xprion.

A\ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ F1A WAAIAIA AAMAPINAE

AkohouBeite mdvta auTég TIC 0dnyie katd TV pRoN GUOKEVWY,
eCaptpdtwy, emmpooBetwy epyaleiwv kTA. AdBete umoyv Tig
ouvBIiKeq KaTw amé Tiq omoie¢ Ba SlevepynoeTe TIC epyaoieg Kat

NV epyacia kaBaut. H xprion GUGKEV@Y Yla epyacieq eKTOC TwV
nipoBAendpevmy pmopei va 08Ny oouv o€ EMKivOuVES KATAOTAOEI.
TG €pyacieg e T pnxavi) popdte MAvTOTE MPOOTATEVTIKA yuahid.
JuvioTavTal Ta MPOSTATEVTIKA yavTia, Ta oTabepd Kat avtiohoBnTika
TanoUTola Kat 1 modid.

AoalioTe T0 TPOG KATENYATia KOPPATL 0T HéYYEVN 1 HE Hia AMn
didtaén otepéwonc. Mn aopahiopéva mpog Katepyasia koppdtia
Jmopei va mpoKaAéaouv 6oBapolc TPavHATIopoUS Kat {npiec.

Katd tv komj, kpatiote To epyaheio 101 wote ot Nemideg eivat

o€ otadepn emagr i To UAKO yla Ty Tayitepn Kom. Epappoote
otabepn mieon. H umepBolikn micon Ba Teivel va maywoel o pyaheio
1} va POKaNEOEL pla TpaxLd mePIKOMH.

Mnv amoBétete To nhekTpikd epyaleio moté, mpoTou To aviaAAAKTIKG
e§dptnpa akwvntonoinei mijpwq. To mePLOTPEPOEVO AVTANNAKTIKO
e§ApTnpa pmopei va épBet ae emagn e T em@avela anddeong pe
amotéheopia va xdoete Tov é\eyyo Tou. To Yahidt pmopei va paykwoet
kat va odnyndet o anwhela ENéyxou TG GUOKEUNC.

Mpwv and kabe epyasia ot pnxavi apaipeite v aviaAakTIKn
pmatapia.

EmavagopriCete Tic avtaMakTiké pmatapieg mouv Ogv Egouv
xpnotpomoinBei yia peyahutepo Xpoviko SidaTnpa mpwv Tn Xpnon.
Mia 8ppokpasia mdvw amd 50°C petwvel TV 10x0 TG AVTAAAKTIKIG
pmatapiac. Amogedyete T B€ppavon yia peyahiTtepo xpoviko
dldotnpa amd Tov AN 1 TIC 0UOKEVEC Béppavong.

Matnpeite TIC enagé 6OvdEGNG 6TO QPOPTIOTH KAl 0TNY AVTOANAKTIKR
pmatapia kabapéc.

o pua dpotn Sidpketa {wiig mpémel petd T xprion ot pmatapieq va
QopTIOTOUV A PWC.

la pa katé To Suvatdv peydhn didpketa {wri ot pmatapieg petd
@opTion opeilouv va apaipeBody amé To GopTioTH.

lta v amoBrikevon ¢ pnatapiac yla Sidotnpa peyahitepo Twv

30 nuep@v: AmoBnkeleTe T pmatapia mep. oToug 27°C o€ 0TEWO
Xwpo. Amobnkevete T pnatapia mep. 010 30%-50% TG KatdoTtaong

133




optiong. Kade 6 prjvec poprilete ek véou T pmatapia.

Mnv metdte Ti petayeiplopéves avtaMakTIKES pratapiec ot QwTid
1} 0Ta oIKlakd amoppippata. H Milwaukee mpoogépet pia andoupon
TV MANGV avTaAMaKTIKGOV HTATApIwV GOPQWVA [E TOUC Kavoves
nipootaciag Tou mepIBAMovTog, pwTroTe Mapakalw OYETIKG 6T
€161k0 KatdoTnpa TOAnoNG.

Mnv amoBnkevete Ti¢ aviaMakTikég pmatapieg padi pe petaAhkd
avTikeipeva (kivduvog Bpayukukhapatog).

OopriCete Tic avialakTikég pmatapieg Tov ouaThpatog (18 povo pe
(opToTéC Tou ouaTApatog C18. Mn @oprtilete pmatapiec ané dMa
oUOTAPATA.

Mnv avoiyete Ti¢ avTaMakTIKEC UmATapieq Kal Tou¢ YopTIoTES

Kal XpOtHOTIOLETE Yia amoBKeuon Hovo 6Teyvolg XWPOU .
Npootateete TI¢ VTAMAKTIKES UMATapies KAt T0US POPTIOTEC Ao
v vypaoia.

Otav undpyet umepPoliki katamovnon i uPnAi Beppokpaoia pmopei
va TpéeL uypo pmatapiag amo Tiq xahaopéves enavapopTi{Opeveg
umatapiec. Av épBete oe emagn pe vypd pmatapiac va mubrte
QUEOWC I VEPO Kal oamovvL. L& MEPIMTWOon ENAQRG K Ta pdtia va
m\uBrite oxohaoTika yia Touhdytotov 10 Nemtd kat va ava{ntrioete
apéowg éva ylatpo.

T BnKn umodoy ¢ TwWY AVIANAKTIKWY UIataplov TV GopTioTr
Oev emtpémetat va pOAvouv petalika avTikeipeva (kivduvog
BpayukukAapatoc).

META®OPA TON MMATAPIQON IONTQN Al0IOY

Ot pmatapieg 16vTwv MBiov UTOKEWTAL OTIC AMAITAGELS TWY VOUIKGV
S1aTaEewy Y TV PETAPOPa EMKIVOUVWY EUMOPEUIATWV.

H petagpopd tétolwv pmatapiwv mpémel va mpaypatonoleitat
TNPWVTAC TOUG TOmKOUG, £BVIKOUC Kat S1eBVAC Kavoviopolg Kat Tig
avtioTolyeg dlatdgelc.

Emtpénetat n petagopd tétolwv prataptav 0to §popo xwpic
TIEPAITEPW AMAITATEL.

H eumopikn petagopd pmatapiav 16viwy Nibiov amé etaipeieg

HETAPOPRV UOKELTAL OTIC AMAITAOELS TWV VOUIKGV Slatd{ewv yia T

HETaPopd EMKIVOUVWY EUMOPEVPATAV. Ol TPOETOIHATIEC AMOOTOAAG
Kal N HeTapopd mpaypatomolodvtal amokAELOTIKA amo 61K
eknaidevpéva mpoéowna. H ouvolikn diadikacia ouvodevetat amd
§€101KEUpEVO TTPOSWTTIKO.

Katd T petagpopd pnatapiwv 1viwy Nibiov mpémel va mpooéyete

Ta e€qc:

DpoVTIOTE Ta ONEia EMAPWV VAL EiVaL TPOOTATEVHEVA KAl HOVWHEVT
wote va amopevyBolv Bpayukukhapata. Mpocééte To makéto
umataplav va eival 0taBepd péoa oTn GUoKEVaoia Kat va pn yotpa.
H petagpopd pnatapicv mou mapouatdalouv pBopéc 1 dlappoéc dev
empémetal. Na meploodtepes mnpogopieg ameuBuvBeite oy
taipeia petdpopwv.

XPHZH LYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To nheKTpIKO £pyaheio mpoopileTal yia Ty Komn Aapapvev
XWpic amwAeteq ypeQiwv. Eivat katdnho kat yia kapmoes kat yia
€UBUYpappES KOMEC.

LYNTHPHIH
Agaipeite mdvta T okovn kai T Bpopud amd Tn cuckeur. Alatnpeite
0 Xetpohapn kaBaprj, oteyvi kat xwpic Addia kat ypdoa. Mpoiovta
KkaBapiopou kat Stahute¢ PAdmTouy Ta ouvBeTikG MKA kat dMa
HovwTIKA e§apTrpata, yia To Aoyo autd kabapilete T GUOKEVR He
il oamoOvt Kat éva uypd mavi. loté pn xpnotpomoleite vpAekToug
S1aAuTEC KovTd 0Tn GUOKeUN).
Matnpeite mavtote Tiq oX10péG €aepiopol TG punyavig kabapé.
Xpnotporoteite povo aseaoudp Milwaukee kat avtaAakTikd
Milwaukee. Eaptrpata, mou n alayr toug Sev meplypagetal,
avtikaBloTavTal g pa texviki umoathpién e Milwaukee (BAéme

QUAAdI0 eyynan/ dieuBovoeig Texvikig umooTpIENC).

e TEPIMTWON MOV TO YPElaoTEiTE pmopeite va mapayyeilete
\emTopEPEC 0YéS10 TG OUOKEUNC avagépovTag Tov TOTo Kat

Tov e§aPrigto apiByé mou Bpioketal 0Ty mvakida TEXVIKWY
XAPAKTNPLOTIK®V and Ty e§umnpétnon nehatav iy amevbeiag amd T
Techtronic Industries GmbH, d1e08uvon Max-Eyth-StralBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

AHAQIH NIZTOTHTAL EK

Anhwvoupie pe amokAELOTIKR pag eBvn, OTL To TiPoidv Tou
TEPLYpAQETaL 0Ta «TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA» GUPHOPQWVETAL U ONEC
TI¢ OYETIKE Slatdgerg Twv odnylwv

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

Kal €Kouv eappooTei Ta akoAouBa evappoviopéva mpotuna

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
r%d‘ LZ / .
¥ ;"

Alexander Krug / Managing Director
E€ouat0d0tnpiévoc va ouvtael Tov TexVIKO gakeNo.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

IYMBOAA
MPOXOXH! NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Napakale dlaBdote axolaoTikd Tic 0dnyie¢ xpriong mpw
a6 v évapén Aettoupyia.

@ Na @opdrte mpootateutika ydvtia!

TG €pyacieg e TN pnxavi) popdte MAvTOTE MPOOTATEVTIKA
yuahid.

Mpwv amd kade epyacia otV pnyavr agaipeite my
™ | avtaNakTiki pratapia.

E§aptiparta - Aev mepthapBdvovtar ata ukikd mapadoonc,
oUVIOTOUPEVN TIPOGBIKN amd To MPOYPappa E§apTHATV.
Hh\ektpikd pnyavijpata dev emtpénetal va amoppimoviat

ﬁ padi pe Ta owiaka amoppippata. HAekTpika kat nAeKtpovikd
unxavijpata cuMéyovtat {exwplotd Kat mapadidovrat
TPo¢ avakukAwan pe Tpomo YIAKG Tipog To epIPaMov o€
emiyeipnon emeSepyaciac amoppiupdtwv. Evnpepwbeite amo

TIG TOMIKEC UTINPEDIE 1) MO EIBIKEVIEVOUG EUMTOPOUC OXETIKA
e KévTpa avakuKAwang Kat cUNoYI¢ amoppippdTy.
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TEKNIK VERILER

Akiilii sac makasi M18 BMS12 M18 BMS20
Uretim numarasi 447926 02... 44793602...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Bostaki devir sayisi 0-2500min! 0-2500 min !
En kiiciik kavis yancapi 180 mm 180 mm
Maksimum kesim performansi 5,5m/min 5,5m/min
celikte 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aliiminyum 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Agirhgr ise EPTA-iiretici 01/2003 gdre. (2,0 Ah) 23kg 2,6kg

Giiriiltii bilgileri

gore tipik giiriiltii seviyesi:

Ol¢tim degerleri EN 60704-1 e gdre belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya

Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)

Koruyucu kulakhik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 60745'e gore belirlenmektedir:

titregim emisyon degeri a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?

Tolerans K= 1,5m/s? 1,5m/s?
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile l¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilagtirmak iin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglan ayrica titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalart icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalanyla ya da yetersiz bakim kogullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma

zaman aralig icerisinde belirgin 6liide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir dederlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiiki

belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniciy titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve i

akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

N vvar

Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari. Agiklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklaymn.

A SACMAKASLARI IGIN GUVENLIK TALIMATLARI

Cihazi, aksesuari, operasyon aletlerini vs. bu talimatlara uygun olarak
kullaniniz. Bu baglamda calisma kosullarini ve yapilmasi gereken
faaliyeti dikkate aliniz. Cihazlanin dngdriilen kullanimlardan farkli
amaglar icin kullanimi tehlikeli durumlara yol acabilir.

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin. Koruyucu i
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nliigii kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.
Keserken bigaklar hizl kesme malzeme ile siki bir temas halinde
oldugu, bdylece araci tutun. Hatta basing uygulayin. Cok fazla baski
araci recel ya da kaba bir kesim neden egiliminde olacaktir.

Takim tamamen durmadan elekrikli cihazi asla yere koymayiniz.
Danen takimin birakilan yiizeyle temas etmesi durumunda elektrikli
cihazin kontroliinii kaybedebilirsiniz. Operasyon aleti takilabilir ve
cihaz iizerindeki kontroliin kaybedilmesine yol acabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii ¢ikarin.

Uzun siire kullanim digt kalmig kartus akileri kullanmadan dnce sarj
edin.

50°C lizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisiiriir.
Akiiniin giines 151G1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akiiniin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklagtinimasi gerekir.
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Tiir

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde: Akiiyii takriben
27°Cde kuru olarak depolayin. Akiiyii yiikleme durumunun takriben
% 30 - %50 olarak depolaymn. Akiyii her 6 ay yeniden doldurun.

Kullanilmig kartus akiileri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
satiainizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayn (kisa
devre tehlikesi).

(18 sistemli kartus akiileri sadece C18 sistemli sarj cihazlar ile sarj
edin. Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asirt Isinma sonucu hasar goren kartus akiilerden
batarya sivisi disar akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri
hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize kagacak

olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden bir hekime

basvurun.

Sarj dhazinin kartus akii yuvasina hicbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimacihdr hakkindaki yasal
hiikimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararas yonetmeliklere ve hiikiimle-
re uyularak tasinmak zorundadr.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirhigi ve tasima sadece ilgili egitimi gormiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biltiin siirec uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji iginde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmig pillerin tasinmasi
yasaktir. Aynica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Bu elektrikli el aleti saclarin talag kaybi olmadan kesilmesi icin
gelistirilmistir. Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine uygundur.

Cihazi her zaman toz ve kirlerden temizleyin. Tutacak kolunu temiz,
kuru, sivi ve kati yaglardan anindirmis bir sekilde muhafaza edin.
Temizlik ve eriyik maddeleri, plastik maddeler ve diger izole parcalan
icin zararlidir, bu nedenle sadece yumusak bir sabun ve nemli bez

ile cihazi temizleyin. Cihazin yakininda hichir zaman yania eriyik
maddeleri bulundurmayin.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamig olan yapi parcalarini bir Milwauke
milsteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiirine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili izimini, giic levhasi tizerindeki makine
modelini ve alt haneli rakami belirterek miisteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler”baslig altinda tanimlanan iiriiniin, sayili direktiflerde-

ki tiim hiikiimleri
2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EC

2014/30/EU
uyumlastinimis standartlari

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 4 A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
¥ ff'

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklan hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER
DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

@ Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Aletle calisirken daima koruyucu gdzliik kullanin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiyii
"= cikarin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen tamamla-
malar aksesuar programinda.
Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi
yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynlarak biriktirilmeli
ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik
degerlendirme tesisine gdtiiriilmelidirler. Yerel makamlara
veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve atik toplama merkez-
lerinin yerlerini daniginiz.

c € (Eisareti

[ H [ EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA

Akumuldtorové niizky na plech M18 BMS12 M18 BMS20
Vyrobni ¢islo 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Pocet otacek pfi béhu naprazdno 0-2500min! 0-2500 min !
Minimalna Sitka 180 mm 180 mm
Max. stfizny vykon 5,5m/min 5,5m/min
oceli 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
hlinik 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Hmotnost podle provédéciho predpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Informace o hluku
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745. V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Pouiivejte chranice sluchu!
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérd) zjisténéve smyslu EN 60745.
Hodnota vibracnich emisi a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

VAROVAN

Urovei chvéni uvedend v tomto névodu byla namétena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miize byt pouZita pro porovnani

elektrického nafadi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena drove chvéni piedstavuje hlavni Gcely pouZiti elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné tcely, s odlisnymi
néstroji nebo s nedostatecnou tdrzbou, miize se troveii chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s
nim nepracuje. To miize zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikovd bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy ped tcinky chvéni jako napfiklad: technickd udrzba elektrického néfadi a

ndstrojli, udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich proces.

N varoviini:

Seznamte se se viemi bezpecnostnimi pokyny a sicei s
pokyny. Zanedbani pii dodrZovani varovnych upozornéni a pokyni
mohou mit za nsledek Gder elektrickym proudem, pozér a ebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO NOZKY NA PLECH

Pfistroj, piislusenstvi, nasazované néstroje, atd. pouZivejte podle
téchto pokyn. Zohlednéte pritom pracovni podminky a cinnost,
ktera mé byt provedena. PouZiti pfistrojii k jinym nez stanovenym
(icelim mize vést k nebezpecnym situacim.

Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouZivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.
Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zpisobit tézka poranéni a poskozeni.

Pfi fezéni, drZte néstroj tak, aby se noZe jsou v pevném kontaktu s
materidlem pro nejrychlejsi fezani. PouZit i tlak. Piilis velky tlak bude
mit tendenci se zablokovat néstroje, nebo zpdisobit hruby stfih.

Elektrické néfadi nesmite nikdy odloit diive, nez se vlozeny néstroj
zcela zastavi. Otacejici se vlozeny nastroj se miize dostat do kontaktu
s odklédaci plochou, a vy tak miZete ztratit kontrolu nad elektrickym
pristrojem. Nasazeny ndstroj se mlize zaseknout a vést ke ztraté
kontroly nad pfistrojem.

Pfed zahdjenim vekerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout
vyménny akumulétor.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pied pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chraiite pred dlouhym
prrehfivénim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumuldtoru udrzujte v cistoté.

Pro optimdlni Zivotnost je nutné akumulatory po poufiti piné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulétory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pri skladovani akumulatoru po dobu delsi nez 30 dni: Skladujte aku-
muldtor v suchu pfi cca 27°C. Skladujte akumuldtor pfi cca 30%-50%
nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni akumuldtoru kazdych 6 mésicd.

137



Poufité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s naradim.

Néhradni akumulétor neskladuijte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumultor systému C18 nabijejte pouze nabijeckou systému C18.
Nenabijejte akumuldtory jinych systémd.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chraiite ped vihkem.

Pfi extrémni zatéZi i vysoké teploté miize z akumulétoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamZité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pi zasazeni oci okamzité dlikladné po dobu
alespon 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty, nebezpeci
zkratu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERII

Lithium-iontové baterie spadaji podle zdkonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich piredpisti a ustanoveni.

Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po
komunikacich.

Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi piepravé baterif je tfeba dodrZovat nésledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkrat{im. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji
pepravovat. Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

OBLAST VYUZITI

Elektronafadi je urceno k déleni plechi bez ztraty tfisky. Je vhodné
pro obloukové a primé strihy.

UDRZBA

Priibézné stirejte z pristroje prach a necistoty. Rukojet udrzujte v
Gstoté, suchou a bez olejovyich nebo tukovych skvrn. Cistici pripravky
a rozpoustédla skodi umélym hmotdm a jinym izolovanym dilGim,
proto Cistéte pfistroj pouze jemnym mydlem a vihkym hadrem. Nikdy
nepouzivejte hoflavd rozpoustédla v blizkosti pfistroje.

Vétraci Stérbiny néfadi udrzujeme stéle Cisté.

PouZivat vyhradné prislusenstvi Milwaukee a néhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsdna, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pripadé potieby si miizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nakres jednot-
livych dili pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na
vykonovém Stitku.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan v
Casti, Technické Gdaje” spliiuje viechna pislusnd ustanoveni smérnic
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouZity nésledujici harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 4 A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
¥ ff'

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podklada.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY
POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

@ Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k pouzivani.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pied zahajenim veskerych praci na vrtacim $roubovaku
"= —| vyjmout vyménny akumuldtor.

Prislusenstvi neni soucdsti dodévky, viz program
prislusenstvi.
Elektrické piistroje se nesmilikvidovat spolecné s odpadem z

E domacnosti. Elektrické a elektronické pristroje je tieba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou
likvidaci. Na mistnich dfadech nebo u vaeho specializova-
ného prodejce se informujte na recyklacni podniky a shérné
dvory.

C €macace
[ H [ Euroasijsk znacka shody
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TECHNICKE UDAJE

Akumulatorové noznice na plech M18 BMS12 M18 BMS20
Vyrobné cislo 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Otacky naprazdno 0-2500min! 0-2500 min !
Min. polomer vyrezu 180 mm 180 mm
Max. strihovy vykon 5,5m/min 5,5m/min
ocele 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
hliniku 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Informacia o hluku
Namerané hodnoty urcené v silade s EN 60 745.V triede A posudzovand hladina hluku pristroja cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Pouiivajte ochranu sluchu!
Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrécif (vektorovy stcet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.
Hodnota vibracnych emisii a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

POZOR

Urovei vibracif uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktorti stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju poufit na
vzdjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého namdhania.

Uvedena troven vibrcif reprezentuje hlavné aplikécie elektrického néradia. Ak sa v3ak elektrické néradie pouziva pre iné aplikicie, s
odlisnymi vlozenymi nstrojmi alebo s nedostatocnou tdrzhou, moze sa Groven vibracii liSit. Toto moze kmitavé naméhanie v priebehu celej
pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii, ako napriklad: idrzba elektrického néradia a
vlozenych néstrojov, udrziavanie teploty rdk, organizacia pracovnych postupov.

I pozor:

Zoznamte sa so vsetkymi bezpecnostnymi pokynmi. Zaned- Elektrické néradie nikdy neodkladajte skor, ako sa pracovny néstroj
banie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych (iplne zastavi. Otacajuci sa pracovny ndstroj sa moze dostat do styku
v nasledujticom texte moze mat za nsledok zdsah elektrickym s odkladacou plochou, ¢im mozete stratit kontrolu nad elektrickym
pridom, sposobit poziar a/alebo tazké poranenie. naradim. Nasadeny ndstroj sa méZe zasekndt a viest k strate kontroly

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starost-  nad pristrojom.
livo uschovajte na budiice pouZitie. Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE NOZNICE NA PLECH [l s kuMULATORY
Pristroj, prislusenstvo, nasadzované ndstroje, atd. pouZivajte podla  DIh3i Cas nepouZivané vjmenné akumuldtory pred pouZitim dobit.

tjichto pokynov. Zohladnite pri tom pracovné podmienky a cinnost,  Teplota vyia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumuldtora.
ktord ma byt zrealizovand. PouZitie pristrojov na iné ako stanovené  Zabrarite dihgiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

uc.ely [n.oze wes't k nevbezpecnym snuaaem. . . Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumuld-
Pri préci so strojom vZdy noste ochranné okuliare. Odporticame tore udrsovat Cisté.
ochranné rukavice, pevnu protimykovd obuv a zésteru.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky
mozu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pri rezani, drZte ndstroj tak, aby sa noze sti v pevnom kontakte s ma-
teridlom pre najrychlejsie rezanie. Pouzit aj tak. Prilis velky tlak bude
mat tendenciu sa zablokovat nastroje, alebo spasobit hruby strih.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouiti pine dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulétora po dobu dlhsiu nez 30 dni: Skladujte
akumuldtor v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumulator pri cca 30%-
50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie akumuldtora kazdych 6
mesiacov.

Slovensky
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Opotrebované vymenné akumultory nezahadzujte do ohna

alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontika likviddciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v stilade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpedenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému C18 nabijat len nabijacimi zariade-
niami systému C18. Akumuldtory inych systémov tymto zariadenim
nenabijat .

Vymenné akumuldtory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chrénit pred vlhkostou.

Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotdch méze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulato-
ra. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt
vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oci, okamZite ich dokladne
vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Do zastivacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom
zariadeni, sa nesm( dostat ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo
skratu).

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-idnové batérie podra zakonnych ustanoveni spadajt pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnitrostatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérif prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd prepravu smu
vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom. Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v rdmci balenia
nemohol zosmyknut. Poskodené a vytecené batérie sa nesmu
prepravovat. Kvoli dalsim informaciam sa obrétte na vasu Spedicnt
firmu.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Toto rucné elektrické naradie je vhodné na rezanie plechov bez
vytvarania triesky. Je vhodné na vykonavanie zakrivenych a rovnych
rezov.

UDRZBA

Priebezne stierajte z pristroja prach a necistoty. Rukovat udrzujte v
Cistote, suchu a bez olejovyich alebo tukovych skvin. Cistiace pripravky
a rozpustadla skodia umelym hmotdm a inym izolovanym dielom,
preto distite pristroj len jemnym mydlom a vlhkou handrou. Nikdy
nepouZivajte horlavé rozpustadla v blizkosti pristroja.

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Sticiastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zdkaznickych centier (vid' brozuru Zdruka/Adresy
zdkaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zékaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednot-
livych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho Cisla
na vykonovom titku.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany v
casti, Technické Gdaje” spliia vietky prislusné ustanovenia smernic
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouité nasledovné harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 4 A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
r% LZ / .
¥ ;"

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY
POZOR! NEBEZPECENSTVO!

@ Pouzivajte ochranné rukavice!

Pri préci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.

Pred prvym poutzitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

Pred kazdou précou na stroji vjmenny akumulator
" —| vytiahnut.

Elektrické pristroje sa nesmd likvidovat spolu s odpadom

E zdomacnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba

zbierat oddelene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku na
ekologickd likvidaciu. Na miestnych radoch alebo u vésho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné podniky
a zberné dvory.

C €macace

[ H [ Eurodzijskd znacka zhody

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prislusenstva.

Slovensky
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DANE TECHNICZNE

Akumulatorowe nozyce do blachy M18 BMS12 M18 BMS20
Numer produkcyjny 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Predkos¢ bez obcigzenia 0-2500min! 0-2500 min !
Minimalny promien ciecia 180 mm 180 mm
Maksymalna wydajnos¢ ciecia 5,5m/min 5,5m/min
stali 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg

Informacja dotyczaca szuméw

Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibragji

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745

Wartos¢ emisji drgan a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s? 1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze sobq elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celow z
innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgari moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie

zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic¢ réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgar, jak na przyktad: konser-
wacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

N ostrzezenie!

Prosimy o przeczytanie wskazéwek bezpieczenistwa i zalecen,
rowniez tych. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA NOZYC DO
BLACHY

Uzywac urzadzenia, akcesoriow, narzedzi roboczych itd. zgodnie z
niniejszymi instrukcjami. Przy czym nalezy uwzglednic warunki pracy
i wykonywane czynnosci. Uzycie urzadzen do zastosowan innych,
anizeli przewidziane, moze prowadzic do powstania niebezpiecznych
sytuadji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie slizgajacego sie obuwia oraz
ubrania roboczego.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrdbce za pomoca
urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrébce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.
Podczas ciecia, przytrzymac tak, ze ostrza sa stykac sie z materiatem
dla najszybszych ciecia. Zastosowanie nawet cisnienie. Zbyt duze
ci$nienie bedzie miat tendencje do jam narzedzia lub spowodowac

zgrubnej.

Nigdy nie odktadac urzadzenia zanim obrotowy osprzet tnacy
catkowicie sie nie zatrzyma. Obracajace sie narzedzia mogtyby
nawiazac kontakt z powierzchnia, na ktdra zostaty odtozone, przez
co operator mogthy straci¢ kontrole nad urzadzeniem. Narzedzie
robocze mogze sie zakleszczy¢ i doprowadzic do utraty kontroli nad
urzadzeniem.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byty przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow

wktadki akumulatorowej. Unikac dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczeristwo
przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
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wyjac z fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac
jako odpadow domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulator6w.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenistwo zwarcia).

Akumulatory Systemu (18 nalezy tadowac¢ wyfacznie przy pomocy
fadowarek Systemu C18. Nie tadowac przy pomocy tych fadowarek
akumulatordw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywac
w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obciazeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego

z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu

z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i
przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach
ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio
przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac
nastepujacych punktéw:

Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sa zabezpiec-
zone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw
nie mogt sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania. Nie wolno
transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrécic sie do
swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Elektronarzedzie przeznaczone jest do bezwidrowego ciecia blach.

Umozliwia wykonywanie zaréwno cie¢ prosto- jak i krzywoliniowych.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Usuwac zawsze pyt i zanieczyszczenia z przyrzadu. Uchwyt
utrzymywac zawsze w stanie czystym, suchym i wolnym od oleju lub
smaru. Srodki czyszczace i rozpuszczalniki dziataja niekorzystnie na
tworzywa sztuczne i inne czesdi izolujace, dlatego tez przyrzad nalezy
my¢ tylko wilgotna Sciereczkq nasaczona tagodnym mydtem. Nigdy
nie nalezy uzywac palnych rozpuszczalnikow w poblizu przyrzadu.
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.
Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicie-
lem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/

gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w
firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnosc, ze produkt
opisany pod,,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/EU

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 4 A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v ;"

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE
UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

@ Nosi¢ rekawice ochronne!

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
"wmi—| elektronarzedziu nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem z odpa-
dami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Urzadzenia

elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzic oddzielnie i

w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego. Prosze zasiegnac informadji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

c E Inak CE
[ H [ Inak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK

Akkus lemezvagé ollé M18 BMS12 M18 BMS20
Gydrtasi szam 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Uresjarati fordulatszam 0-2500min! 0-2500 min !
Minimum végésszog 180 mm 180 mm
Max. vdgdsi teljesitmény 5,5m/min 5,5m/min
acélba 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Sily a01/2003 EPTA-eljéras szerint. (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Zajinformacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60704-1 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (bizonytalansag K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Hangteljesitmény szint (bizonytalansdg K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektorialis dsszegaz EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
rezegésemisszid érték a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
bizonytalansag K= 1,5m/s? 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES
Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabélyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és hasznal-
hat6 elektromos szerszdmokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legféhb alkalmazésait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mds alkal-
mazésokhoz, eltérd haszndlt szerszdmokkal vagy nem elegendd karbantartéssal hasznéljdk, a rezgésszint értéke eltérg lehet. Ez jelentdsen
megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolédik, vagy ugyan
miikadik, azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszé-
mok karbantartdsaval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

N FiGVELMEZTETES!

Olvasson el minden biztonsagi utmutatast és utasitast. A
kovetkezékben leirt elgirdsok betartdsanak elmulasztasa dramiité-
sekhez, tlizhz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan érizze meg ezeket az
eléirasokat.

A LEMEZVAGO OLLOKRA VONATKO0ZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Akésziiléket, tartozékokat, betétszerszdmokat stb. a jelen utasitasoknak
megfelelden haszndlja. Ennek sordn vegye figyelembe a munkakoriilmé-
nyeket és az végzendd tevékenységet. Késziilékek az eliranyzottdl eltérd
alkalmazdsokra torténd haszndlata veszélyes helyzeteket idézhet el6.

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni. VédGkesztyd,
zdrt és cstiszasmentes cipd, valamint véddkotény hasznélata szintén
javasolt.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok stlyos sériiléseket és kdrokat okozhatnak.

Avdgds, tartsa a szerszamot, hogy a kések vannak szoros kapcso-
latban dll az anyag a leggyorsabb vdgds. Alkalmazza egyenletes
nyomast. Tl nagy a nyomds hajlamosak elakadhat az eszkdz, illetve
ne okozzon durva vagas.

Ne tegye le soha addig az elektromos szerszdmot, amig a mozgé
szerszamrész nem dllt le teljesen. A forgd szerszamrész hozzédérhet

a felfekvd feliilethez, és ezaltal kontrollalhatatlannd valhat az
elektromos szerszdm. A betétszerszam megakadhat, és a késziilék
feletti ellendrzés elvesztéséhez vezethet.

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni
a késziilékbdl.

A hosszabb ideig tizemen kiviil 1év6 akkumuldtort hasznélat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hormérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesit-
ménye. Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb ideji téroldst.

A tolt6 és az akkumuldtor csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznélat utdn az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetdleg hosszt élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltokésziilékbl.
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Az akku 30 napot meghaladd taroldsa esetén: Az akkut kb. 27 °C-on,
széraz helyen kell térolni. Az akkut kb. 30-50%-os tdltdttségi allapot-
ban kel tarolni. Az akkut 6 havonta Gjra fel kell tolteni.

A hasznélt akkumuldtort ne dobja tiizbe vagy a héztartdsi szemétbe.
Tjékozédjon a szakszerd megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumuldtort ne térolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzdrlat
veszélye).

Az,(18" elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumuldtorokat kizérélag a
rendszerhez tartozo toltovel toltse fel. Ne hasznljon mds rendszerbe
tartozo toltdt.

Az akkumuldtort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérdlag szdraz
helyen szabad térolni. Nedvességtdl 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumuldtorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumuldtor sav a bérére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folydviz
alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon
orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a tolt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
targy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

Mag [ LiTIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szallitasara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatdlya ald tartoznak.

Azilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirdsok
és rendelkezések betartésa mellett kell torténnie.

A fogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kozdton.

Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok ltali kereskedelmi
célU szdllitdsdra a veszélyes druk széllitasara vontakozd rendelkezések
érvényesek. A kiszallitds eldkészitését és a szallitast kizérolag
megfelel6 képzettséqii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezdk
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag

ne tudjon elcstiszni a csomagoldson beliil. Tilos sériilt vagy kifolyt
akkukat szallitani. Tovabbi Gtmutatasokért forduljon széllitményozasi
véllalatdhoz.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

Az elektromos kéziszerszam fémlemezek forgacsveszteség nélkiili
daraboldséra szolgdl. A berendezés gorbe és egyenes vonalti végdsok-
ra alkalmas.

KARBANTARTAS

A port és szennyezGdéseket mindig el kell tévolitani a késziilékrdl.
Afogantydt tisztén, szérazon, valamint olajtdl és zsirtél mentesen
kell tartani. A tisztito- és olddszerek karosak a mdanyagokra és mds
szigeteld részekre, ezért csak gyenge szappannal és nedves ruhdval
tisztitsa a késziiléket. Soha ne hasznaljon éghetd olddszereket a
késziilék kbzelében.

A késziilék szelldz6nyilasait mindig tisztan kel tartani.

(Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
haszndlni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (14sd Garancia/Ugyfélszolgélat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhatd hatjegyd szdm megadésaval az On
vevdszolgalatdndl, vagy kozvetleniil a Techtronic Industries GmbH-tdl
a Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizdrélagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a,Mdszaki ada-
tok”fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes vonatkozo
rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvany és a

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
¥ ,”:

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentdcid osszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SZIMBOLUMOK
FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

@ Hordjon véddkeszty(it!
Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Karbantartds, javitds, tisztitas, stb. eldtt az akkumulétort ki
™wmi—| kell venni a készilékbdl.

E: Az elektromos eszkozoket nem szabad a héztartasi hulladék-

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatdt mieldtt a gépet
haszndlja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

kal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és elektronikus
eszkozoket szelektiven kel gydjteni, és azokat kdmyezetbarat
artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd iizemben kell
leadni. A helyi hatésédgoknal vagy szakkereskeddjénél tajéko-
z0djon a hulladékudvarokrél és gy(ijtdhelyekrd.

C € cesetis

[ H [ Eurdzsiai megfeleldséqi jelzés
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TEHNICNI PODATKI

Akumulatorske Skarje za plocevino M18 BMS12 M18 BMS20
Proizvodna Stevilka 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-2500min! 0-2500 min !
Najmanjsi radij rezanja 180 mm 180 mm
Maksimalna jakost reza 5,5m/min 5,5m/min
jeklu 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminiju 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znaa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene,

z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni cas znatno zvida
obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi.
Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za(ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zastitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

N opozorito!

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrodijo
elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
$e potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA SKARIJ ZA REZANJE
PLOCEVINE

Napravo, pribor, orodje itn. uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in izvajanje dejavnosti. Uporaba
naprav za drugacne namene, ki niso predvideni, lahko privede do
nevarnih situacij.

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala. Priporotamo zascitne
rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.
Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelo-
vandi lahko povzrodijo tezke poskodbe in okvare.

Pri zaganju, imajo orodje, tako da so lopatice v trdnem stiku z mate-
rialom za najhitrej3e rezanje. Uporabljajo tudi pritisk. Preve pritiska
bo ponavadi marmelado funkdije ali povzrocilo grobo rez.

Ne odlagajte elektricno napravo vse dokler se elektricna naprava ni
popolnoma umirila. Vrteco delovno orodje lahko pride v kontakt z
odlagalno povrsino s cimer lahko izgubite kontrolo nad elektricno
napravo. Uporabljeno orodje se lahko zagozdi in privede do izgube
nadzora nad napravo

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi cas niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjsuje zmogljivost izmenljivega akumu-
latorja. Izogibajte se daljsemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za tim daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.
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Pri skladiscenju akumulatorjev dalj kot 30 dni: - Akumulator
skladisciti pri 27°Cin na suhem.  Akumulator skladisciti pri 30%-
50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospo-
dinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega
trgovca.

lzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema (18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10 minut
dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakr3ni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

TRANSPORT LITUJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam transpor-
ta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podietij je podvrzen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vr3i izkljuno s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zaciteni in
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih akumu-
latorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se obrnite
na vase Speditersko podjetje.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Elektricno orodje je namenjeno za rezanje plocevine brez nastajanja
ostruzkov. Primerno je za krivuljaste in ravne reze.

Prah in necistoce vsakokrat odstranite iz naprave. Rocaj vzdrzujte Cist,
suh in olja ali masti prost. Cistilna sredstva in razredcila so skodljiva
za umetne mase in ostale izolirajoce dele, zaradi tega napravo (istite
zgolj z blagim milom invlazno krpo. V bliZini naprave nikdar ne
uporabljajte gorljivih razredcil.

Pazite na to, da so prezraevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo
v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija aslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in
na tablici navedene estmestne Stevilke.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne doloche direktiv

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
r% LZ / .
¥ ;"

Alexander Krug / Managing Director
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!
Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

@ Nositi zascitne rokavice

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektrinih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske naprave
je potrebno zhirati loceno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklaZo. Pri krajevnem uradu ali vaem
strokovnem prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvori3¢in zbimih mest.

c € CE-znak

[ H [ EurAsian oznaka o skladnosti
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TEHNICKI PODACI

Akumulatorske Skare za lim M18 BMS12 M18 BMS20
Broj proizvodnje 447926 02... 44793602...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Broj okretaja praznog hoda 0-2500min! 0-2500 min !
Najmanji radijus rezanja 180 mm 180 mm
Ucinak rezanja max. 5,5m/min 5,5m/min
celik 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aliminijum 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Informacije o buci
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a, 4,75 m/s? 7,07 m/s
Nesigurnost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada

bitno povisiti.

Za tonu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno
u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,

odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

N vpozoreniE!

Procitajte sigurnosne upute i uputnice. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA SKARE ZA LIM

Upotrabljavajte aparat, pribor, radne alate itd. odgovarajuce ovim
uputama. Kod toga uzmite u obzir radne uvijete i djelatnost koja se
izvodi. Uporaba aparata za druge primjene osim predvidenih moze
dovesti do opasnih situacija.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne rukavice,
Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se preporucuju.
Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teske povrede i o3tecenja.

Prilikom rezanja, drZite funkcije, tako da su krila su u ¢vrstom kontak-
tu's materijalom za najbrze rezanje. Nanesite Cak i pritisak. Previse
tlak imaju tendenciju da ce zaglaviti funkdije ili izazvati grube.

Nikad ne ostavljajte elektricni stroj bez nadzora, dok se alat ne
zaustavi potpuno. Alat koji se vrti moze dodi u kontakt sa povrsinom,
na kojoj ste ostavili stroj, pri tome lako izqubite kontrolu nad strojem.
Radni alat se moZe zakaciti i prouzrociti gubitak kontrole nad
aparatom.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati cistima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce dufi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana: Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator skladistiti kod ca. 30%-
50% stanja punjenja. Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.
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Istrosene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kucno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini; upitajte molimo Vaseg strunog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema (18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
(18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i cuvati ih samo
u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
otecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijs-
kom tekucinom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa
o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraziti
lijecnika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospije-

ti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

TRANSPORT LITUSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacional-
nih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati. Ostecene ili iscurjele haterije se ne smiju transportirati.
U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

PROPISNA UPOTREBA

Elektricni alat je predviden za rezanje limova bez skidanja strugotine.
Prikladan je za zakrivljene i ravne rezove.

ODRZAVANJE

Prasinu i prljavstinu uvijek odstraniti s uredaja. Rucku drzati cistom,
suhom i bez ulja ili masnoca. Sredstva za CiScenje i otapala su Stetna
za plastiku i druge izolirajuce dijelove, stoga uredaj istiti samo
blagim sapunom i jednom vlaznom krpom. Nemojte nikada upotreb-
ljavati goriva otapala u blizini uredaja.

Proreze za prozraCivanje stroja uvijek drZati Cistima.
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.

Sastavne dijelove, ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne

od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti
kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornocu da proizvod opisan u odjelj-
ku, Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
¥ ff'

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

@ Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja

urad.

@ Nositi zastitne rukavice!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
E smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno i pre-
dati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskoriscavanje. Raspitajte se kod mjesnih vlasti li kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

c E Oznaka-CE

[ H [ EurAsian znak konformnosti
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TEHNISKIE DATI

Akumulators - giljotina M18 BMS12 M18 BMS20
lzlaides numurs 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Apgriezieni tuksgaita 0-2500min! 0-2500 min !
Minimalais griezuma radiuss 180 mm 180 mm
Maksimala apgriesanas jauda 5,5m/min 5,5m/min
térauda 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminija 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Troksnu informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745. A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
troksna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
troksna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Nedrosiba K= 1,5m/s? 1,5m/s?

UZMANIBU

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértesanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomer, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilsto3us elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteiksanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomeér faktiski netiek lietota. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska
apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

N uzmanisu!
Izlasiet visu drosibas instrukciju un lieto3anas pamacibu klat. Nekad nenolieciet elektroinstrumentu mala, pirms nav pilniba

Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérozana var apstajies darba instruments. Rot&josais darba instruments var
izraisit aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai saskarties ar pamatni, ka rezultata Jas varat zaudét kontroli par
nopietnam savainojumam. elektroinstrumentu. levietojamas detalas var aizkerties, tadéjadi tas
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai var izraisit kontroles zaudésanu par So ierici.

izmantosanai. Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, if jaiznem ara

] 1 kumulators.
A\ DROSIBAS NOTEIKUMI GILJOTINAI akumulators
lzmantojiet ierici, piederumus un ievietojamas detalas saskana AKUMULATORI

ar to lieto3anas instrukdiju. Turklat ievérojiet darba apstaklus un Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas
nosadijumus attieciba uz veicamo darbu! lericu izmantosana citam jauzlade.

instrukcija neminétam darbibam var radit bistamas situacijas. Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts nésat ~ negativi ietekmeéta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
arf aizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus un priek3autu. iedarbibas.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un Lai baterijas darba ilgums butu optimals, péc iekartas izmanto3anas
bojajumus. ta jauzlade.

Griezot, turiet instrumentu ta, ka asmenir ciesa kontakta ar Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades

materialu atrako griesanai. Piesakies pat spiedienu. Parak liels spiedi-  jeteicams atvienot no ladétaj ierices.
ens médz ievarijums funkcijas vai radit aptuvenu samazinat.
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Lat

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru
pie aptuveni 27° Cun sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades
stavokli aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6
ménesus no jauna.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespgjams isslegums).

(18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar C18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé
ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga
ar iideni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis vismaz 10 min.
skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklitu nekadi metala
priekSmeti (iesp&jams isslégums).

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportésanu drikst veikt tikai
atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Js varat sanemt no ekspedicijas uzpémuma.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elektroinstruments ir paredzéts skarda griesanai bez skaidam un
atgriezumiem. Tas ir piemérots taisnu un liektu griezumu veido3anai.

APKOPE

Notiriet no iekartas puteklus un citus gruzus. Uzturiet iekartas rokturi
tiru, sausu un netaukainu. lekartas tirisanai izmantojiet maigas
ziepes un mitru lupatinu, jo daZi tirisanas lidzekli un Skidinataji ir
kaitigi plastmasas un citam izolétam dalam. lekartas tuvuma nekad

Vajag vienmér uzmanit, lai biitu tiras dzeséSanas atveres.

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat.
brodiru, Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jaisu Klientu apkalposanas centra vai pie Technotro-
nic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Vacija,
iriespéjams sanemt iekartas montazas rasgjumu, ieprieks noradot
iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un
sastav no sesiem simboliem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala,, Tehniskie dati’, atbilst visam attiecigajam prasibam direktivas
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

un ir pieméroti 3adi saskanotie standarti

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 4 A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
r% LZ / .
¥ ;"

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

@ Javalka aizsargcimdi!

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas
papildus komplektacijas detalas no piederumu programmas.
Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski un
janodod parstrades uznémumam, kas no tam atbrivosies
dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas parstrades
poligonus un savaksanas punktus vietéjas parvaldes iestadés
vai pie preces pardevéja.

c € CE markéjums

[ H [ EurAsian atbilstibas markejums
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TECHNINIAI DUOMENYS

Akumuliatorinés Zirklés skardai M18 BMS12 M18 BMS20
Produkto numeris 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Skiy skaicius laisva eiga 0-2500min! 0-2500 min !
MaZiausias pjovimo spindulys 180 mm 180 mm
Maks. kirpimo nasumas 5,5m/min 5,5m/min
pliene 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aliuminyje 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60 745. Jvertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikimé a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Paklaida K= 1,5m/s? 1,5m/s?

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis nau-
dojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai
prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenau-
dojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

N oinmesior

Perskaitykite visas saugumo pastabas ir nurodymus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A ZIRKLIY SKARDAI NAUDOJIMO SAUGOS
NURODYMAI

Prietaisa, priedus, jstatomus jrankius ir pan. naudokite, laikydamiesi
Sios instrukcijos nurodymy. Atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama
operacija. Prietaisy naudojimas ne pagal paskirtj gali sukelti
pavojingas situacijas.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius. Reko-
menduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu padu
bei prijuoste.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai gali
sunkiai suZaloti ir buti pazeidimy prieZastimi.

Pjaunant, palaikykite nuoroda taip, kad aSmenys yra tvirto kontakto
su sparciausiai pjovimo medziagos. Taikoma net spaudima. Per daug
spaudimo bus linke uZstrigti nuoroda arba sukelti grubus pjavis.

Niekada nepadékite elektrinio jrankio tol, kol darbo jrankis visiskai
nusustos. Besisukantis jrankis gali prisiliesti prie pavirSiaus, ant kurio
jis dedamas, tada galite nesuvaldyti elektrinio jrankio. statomas
jrankis gali uzstrigti, todél prietaisas gali tapti nebekontroliuojamas.
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi biti Svards.



Liet

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po
atlikto jkrovimo iskart iSimti i3 jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j

Sias nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buiti-
nes atliekas., Milwaukee” sidilo tausojantj aplinka sudévéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Keiciamus,, 18" sistemos akumuliatorius kraukite tik, (18" sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$

kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus

akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Pa-
tekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

| ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj turi

nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

LIC10 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

skyriy adresus brosiroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $esiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai, Techtronic Industries GmbH’, Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami vis3 atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus, iSdéstytus
direktyvose

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/EU

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
r% LZ / .
¥ ;"

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Siuos akumuliatorius pervezti btina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir  Techtronic Industries GmbH

tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy

kity salygy.

Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruo3imo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant ivengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai

yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. DraudZiama perveiti pazeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo
ekspedicijos jmone.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Elektrinis prietaisas yra skirtas skardai kirpti be kerpamos medziagos
nuostoliy (nesusidaro drozliy). Jis tinka figdriniams ir tiesiems
pjviams atlikti.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Nuo prietaiso nuolat valykite dulkes ir ne3varumus. Rankena turi biti
$vari, sausa ir nesutepta alyva ar tepalu. Valymo priemonés ir tirpik-
liai kenkia plastmasei ir izoliuojan¢ioms detaléms, todél prietaisa
valydami naudokite tik Svelny muilg ir drégna pasluoste. Niekada
nesinaudokite degiais tirpikliais badami alia prietaiso.

Jrenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik,,Milwaukee” priedus ir Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik,, Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo

Lietuviskai
52}

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLIAI
DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

@ Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
i | keiciama akumuliatoriy.

Priedas — nejeina  tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Butina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus
ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie biity utilizuoti
netersiant aplinkos. Informacijos apie perdirbimo centrus
ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje arba
prekybininko.

c € CE Zenklas

[H JEurAsian” atitikties Zenklas



TEHNILISED ANDMED

Aku-plekikaarid M18 BMS12 M18 BMS20
Tootmisnumber 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

PGorlemiskiirus tiihijooksul 0-2500min! 0-2500 min !
Vahim léikeraadius 180 mm 180 mm
Loikevdimsus max 5,5m/min 5,5m/min
terases 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
alumiiniumis 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Miira andmed
Maotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvédrtus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jérgi.
Vibratsiooni emissiooni vadrtus a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Mééramatus K= 1,5m/s? 1,5m/s?

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vanketase on moddetud EN 60745 standardile vastava mdotesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate elektri-
seadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude todriistadega
voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja liilitatud vdi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt kasutu-

ses. See vib mérgatavalt vahendada kogu tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
vdivad olla, nditeks: elektri- ja téoseadmete korraline hooldus, kdte soojendamine, tdovoo parem organiseerimine.

N tinELEPANU!

Lugege koik ohutusnéuanded ja juhendid ldbi. Ohutusnouete
ja juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook, tulekahju ja/véi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ OHUTUSJUHISED PLEKIKAARIDE KOHTA

Kasutage seadet, tarvikuid, kasutustddriistu jms vastavalt kdesole-
vatele korraldustele. Arvestage seejuures todtingimustega ning
teostatava tegevuse iseloomuga. Seadmete kasutamine muudeks kui
ettendhtud rakendusteks véib pohjustada ohtlikke olukordi.
Masinaga tootades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kaitse-
kindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning péll.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Niitmise ajal hoidke todriista nii, et labad on kindlalt kontaktis
materjali kiiremini I6ikamine. Rakenda iseqi surve. Liiga palju réhku
kipuvad moosi nditaja vdi pohjustada to6tlemata Iigatud.

firge pange seadet kunagi enne kéest, kui instrument on téielikult
seisma jadnud. Veel podrlev instrument vdib puutuda vastu pinda,
millele te seadme asetate, ning te véite elektritodriista dle kontrolli
kaotada. Kasutustgoriistad voivad kinni haakuda ja pohjustada
kontrolli kaotamist seadme iile.

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur iile 50 °C vihendab vahetatava aku togvimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese v6i kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk téielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
tdislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Gile 30 pdeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga 6
kuu tagant tais.

53]




Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige siisteemi (18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi (18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

firge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi d@rmuslikul temperatuuril véib kahjus-
tatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pohjalikult véhemalt 10 minutit ning péérdu-
ge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku iihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (liihiseoht).

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maérustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval trans-
portida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatund-
likult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud. Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda. Kahjustatud vdi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.
P6orduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Seade on ette nahtud pleki [dikamiseks, ilma et tekiks laastukadu.
Seade sobib sirg- ja figuurldigete tegemiseks.

Piihki tolm ja praht seademest. Hoia selle kédepidemeid puhtad,
kuivad ja 6li- vdi rasvavabad. Seadme puhastamiseks kasuta ainult
ornat seepi ja niisket lapikest, kuna teatud puhastusvahendid ja
lahustid on plastmassile ja teistele isoleeritud osadele kahjulikud.
Mitte kunagi dra kasuta kergsiittivaid lahusteid seadmete juures.
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro3iliiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nuda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
vdi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et Tehniliste andmete” all kirjeldatud
toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

ning tdidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
¥ ff'

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

@ Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
|&bi.

@ Kanda kaitsekindaid!

Masinaga togtades kandke alati kaitseprille.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav téiendus on
saadaval tarvikute programmis.

)¢

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi kokku
koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks vastavas
kditlusettevdttes ara anda. Kiisige kohalikest padevatest
ametitest voi edasimiiijalt kditlusjaamade ja kogumispunk-
tide kohta jarele.

C € cemink
[ H [ Euraasia vastavusmark

B4



TEXHWYECKWUE LAHHBIE

AKKYMYNATOPHbIE NNCTOBbIE HOMXHULbI M18 BMS12 M18 BMS20
CepuiiHblit Homep u3aenua 447926 02... 44793602...
...000001-999999 |...000001-999999

Yucno 060potoB 6e3 Harpy3km (06/mMiH) 0-2500 min ! 0-2500 min !
MuHumanbHbIi pagnyc pesanua 180 mm 180 mm
[Tpon3BoANTENbHOCTD Pe3aHna MaKcC. 5,5 m/min 5,5 m/min
crant 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8 mm 1,2mm
anoMuHuY 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 2,3kg 2,6kg
WHpopmauua no wymam
3HaueHna 3amepanuCh B COOTBETCTBIUN co cTaHAapToM EN 60 745. YpoBeHb Luyma npubopa, onpezeneHHblit no nokasarento A, 06b14HO
COCTaBAISET:
YpoBeHb 3ByKoBOro AaBneus (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
YpoBeHb 38yKoBoii MoLyHocTh (HebesonacHocTb K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Monb3yiitech NpUCNoco6neHNAMM ANA 3aLUTbI ClyXa.
WNHpopmaumsa no Bubpauum
06wme 3HaueHna BubpaLyy (BeKTOPHaA CyMMa Tpex HanpasneHuii) onpegenenbl B cootBetcTaum ¢ EN 60745.
3HayeHve BUOPaLIMOHHOI IMUccHn a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
HebezonacHoctb K= 1,5m/s? 1,5m/s?
BHUMAHME

YKa3aHHbIii B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALIMIA U3MEPEH B COOTBETCTBIAM C TEXHONOTUEN U3MEPEHNA, YCTAaHOBJIEHHOI
cTaHgaptom EN 60745 1 MOXeT UCTI0Nb30BaTbCA AA CPABHEHNA NEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT € APYrom. OH TaKe MoAXoauT AnA

npe/BapUTENbHON OLIEHKY BUOPALIMOHHOI Harpy3KM.

Yka3aHHblii ypoBeHb BUOPaLyN NpeCTaBiAeT 0CHOBHbIE BUAbI UCTIONb30BAHMA INEKTPOUHCTPYMEHT. Ho eC IneKTpOMHCTpYMeHT
UCNONb3YETCA ANA APYTIAX Lieneil, nenonb3yeMblii IHCTPYMEHT OTKNIOHAETCA 0T YKa3aHHOrO UM TexHueckoe obcnyxuBanue 6o
He0CTAaTOYHbIM, TO YPOBEHb BUOPALIMY MOXET OTKNOHATBCA OT yka3aHHoro. B 3Tom cnyyae BUOPaLMOHHaA Harpy3Ka B TeueHie BCero

nepuoaa paﬁOTbI 3HAUUTENbHO YBENNYNBAETCA

[Ln1A TOYHOIA OLIeHKY BUGPALMOHHOI HArpy3KM HEOBXOAUMO TaKKe YUNTbIBATL BPEM, B TeyeHMe KOTOPOro Npubop OTKAIoYeH Wik BKIIKOYEH, HO
daKTUYeCKI He uCnonb3yeTcs. B 3Tom Cyuae BIGPALIMOHHAA Harpy3Ka B TeueHIe BCero Nepuoaa paboTbl MOXKET CYLLIECTBEHHO YMEHbLLINTLCA.,
YCTaHOBHTE JONONHUTENbHbIE Mepbl 6830MaCcHOCTY A1A 3aLLMTbI MOIb30BATENS OT BO3E/CTBILA BUGPALIMM, HANPUMED: TEXHUYECKOE 06Uy KUBaHIe
MEKTPOMHCTPYMEHTA 11 UCTIOMb3YEMOIO MHCTPYMEHTa, NOAAEPKAHIE PYK B TENTIOM COCTOAHUM, OPraH3aLiusl paboumx MpoLIECCoB.

N BHumaHuE:

(03HaKoMbTeCb €O BCeMU YKa3aHuamM#n no 6e3onacHoCcTU U
WHCTPYKLUAMU, B TOM YU CUHCTPYKLUAMMK. Ynyu.leHMﬂ,
JLONyLLEHHbIE NPy COBAIOAEHNY YKa3aHMI U UHCTPYKLWY 110 TEXHIKe
6e30ﬂa(HOCTV|, MOryT CTallb ﬂleIMHOVI IMEKTPUYECKOro NopaxeHus,
noXapa U TAXenblX TpaBMm.

CoXpaHsiiiTe 3T! MHCTPYKLMM M YKa3aHuA ans 6yayuero
UCnonb30BaHuA.

A YKA3AHWA N0 TEXHUKE BE30MAC
NUCTOBbIX HOMHUL|
Vcnonb3yitte ycTpOWCTBO, NPUHAANEXHOCTH, BCTaBHblE
WUHCTPYMEHTDI T. /1. B COOTBETCTBIM C STUMU YKa3aHuaMU. [pu 3Tom
YUNTBIBAiTe YCI0BIA PaboTbl 1 OMepaLiyiy, KOTopbie HE0OXOAMMO
BbIMONHUTb. Mcnonb30BaHue YCTPOICTB B LIENAX, OTANYHbIX OT
NPeAyCMOTPEHHbIX, MOXET NPUBECTY K BO3HIKHOBERIIO ONACHbIX
CUTyaumil.
[ paboTe C MHCTPYMEHTOM BCer/ia Ha/ieBaiiTe 3aLLUTHbIE OUKHM.
PekomeHyeTcA HaeBaTb NepyaTky, NPOUHblE HeCKONb3ALLMe
60TMHKN 1 hapTyK.
3aduKcpyiiTe BaLuy 3aroToBKy ¢ NOMOLLbH 3aXVUMHOT0
npucnocobnenns. HesadukcupoaHHble 3aroToBKI MOTYT MPUBECTH
K TAXENbIM TPaBMaM 1 NOBPEXACHUAM.
[Tpu pe3Ke, iepVTe MHCTPYMEHT TaK, 4To I0NacT HaXOAATCA B
MNOTHOM KOHTaKTe C MaTepyaniom A Camoro GbICTporo peskit.
Mpuknaabisad younua. Ciuwukom GonbLuoe AaBneHme byaet uMeTb
TeHZEHLIVIO K BapeHbe UHCTPYMEHT W PUBECTI K YePHOBOI MOHTAX.

nana

Hukoraa He KnaguTe 3neKTPUUECKWI MHCTPYMEHT [0 TeX nop,

M0Ka MHCTPYMEHTaNbHAA HaCajika NONHOCTbH He OCTAHOBMTCA.
BpaluatoLuadca Hacaaka MoXeT KOCHYTbCA NOBEPXHOCTH, Ha
KoTopyio Bbl Knapéte aneKTpuYecKuit IHCTPYMeHT, BUIeACTBUE
yero Bbl MoXeTe noTepATb Haz HUM KOHTPOAIb. BcTaBHoi
MHCTPYMEHT MOXKET 3aLieNUTbCA 1 NPUBECTI K NOTEPe KOHTPONA Hajl
YCTPOWCTBOM.

BbIHbTe aKKyMYNATOP U3 MaLLWHBI Nepej NPOBEAEHNEM C Heil
KaKuX-n1bo MaHunynAui.

AKKYMYNATOP
llepes ucnonb3oBaHMem akkymynaTopa, KOTOpbIM He MoNb30BaNich
HEeK0TOpoe Bpems, ero HeoOX0AUMO 3apAANTS.
Temnepatypa cabiwwe 50°C cHikaet pabotocnocobHoCTb
aKkKkymynaTopoB. /136eraiiTe NpoZoMKUTENbHOTO HArpeBa Wi
NPAMOT0 CONHEUHOrO CBETa (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsiHOT0 YCTPOIICTBA U aKKYMYNATOPOB AOMIXHbI
COAepXATbCA B UNCToTe.
[Ina 06ecneyeHna onTManbHOro cpoka cNy6bl akkymynaTop
HeobX0AMMO NONHOCTbIO 3apAXaTb NOCe UCMoNb30BaHMA Npubopa.
[InA BOCTIXKEHNA MaKCUMANbHO BO3MOXHOTO CPOKa CTyObl
aKKyMYNATOPbI NOCNE 3apAAKY CNIeAyeT BbIHUMATb U3 3apAAHOT0
YCTPOICTBA.

Tpy xpaHeHun akkymynaTopa 6onee 30 AHeiA: XpaHuTe akkymynatop
npu 27°C B cyxom MecTe. XpaHuTe akkyMynaTop ¢ 3apAgoMm npumepHo
30% - 50%. Kaxable 6 MecALeB akkyMynaTop CnieflyeT 3apaxarb.
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He BbiGpacbiBaliTe 1cnonb3oBaHHble akkyMyNATOPbI BMecTe ¢
JAOMALLIHUM MYCOPOM W He OKiraiiTe uX. [IMCTprBbI0TOPbI KOMMaHIN
Milwaukee npegnaratot BoCCTaHOBNEHME CTapbIX aKKyMyNATOPOB,
yT06bI 3aLUUTUTL OKPYXKAIOLLLYI0 Cpey.

He XpaHuTe akkyMynATOpbI BMeCTe C MeTaMyeckiMu npegmeTamin
BO M36eXaHue KOPOTKOro 3aMblKaHMA.

[inA 3apaKu akkymynatopos mogenu (18 ncnonb3yiite Tonbko
3apAAHbIM ycTpoiicTBom C18. He 3apsxaiiTe akkymynaTopbl Apyrux
CucTem.

Hukoraa He BCKpbIBaliTe aKKyMynATOpbI Wy 3apAAHbIe YCTPOiicTBa
11 XpaHWTe 1X TONbKO B CyXuX nomettieHuAx. CneuTe, 4To6bl OHU
BCerAa Obim Cyxumn.

AkkamynatopHas 6atapes MoXeT ObiTb NOBpeXAeHa 1 aTb TeUb
110/} BO3/A€/CTBIEM YpE3MepHbIX TeMNepaTyp Wiy NoBbILLEHHO
Harpy3ku. B cnyuae koHTaKTa ¢ akkyMynATOPHOIt KCA0TOIA
HeMeAIeHHO NPOMOiiTe MeCTo KOHTaKTa MbIoM 1 Bogoii. B cnyvae
nonajaHia KUCOTbI B Masa NpoMbiBaiTe rMasa B TeueHnn 10
MUHYT 1 HeMeZIeHHo 06paTTeCh 3a MeULIMHCKOI NOMOLLbIO.

He nonyckaetca nonapanua Kakux-nnbo MeTaninyeckux npeameTos
B aKKyMYNATOPHbIV OTCeK 3apAAHOr0 YCTPOICTBA BO U3bexaHue
KOPOTKOr0 3aMblKaHMA.

TPAHCIOPTUPOBKA JINTN

AKKYMYJIAAITOPOB
JINTHi-OHHbIe aKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUN C NPEANNCAHUAMM
3aKOHa TPAHCNOPTUPYHOTCA KaK ONacHbIe rpy3bl.
TpaHCNopTMPOBKA 3TUX aKKYMYNATOPOB AOMKHA OCYLLECTBAATHCA
€ cobniofieHnemM MecTHBIX, HaLMOHANbHBIX 1 MeXAYHAPOAHbIX
NpeAnucanmil  NONOXeHuii.
I aKKyMyNATOPbI MOTYT NepeBO3UTLCA N0 yNuLe noTpebutenem
6e3 panbHeiilunx 06s3aTenbCTB.

Mpu KOMMepYeCKoil TPAHCMOPTUPOBKE NUTHI-MOHHBIX
aKKyMyNATOPOB SKCMEANTOPCKUMM KOMNAHUAMI AeiiCTBYOT
NONOXeHNA, KacatoLLueca TPaHCNOPTUPOBKM ONACHbIX
rpy308. 10AroToBKa k 0TNpaBKe 1 TPAHCMOPTUPOBKA AOMMKHbI
NPOM3BOANTBLCA UCKMIOUUTENBHO CMeLManbHo 06yyeHHbIMI IULAMI.
Becb npovecc AonmkeH HaXoAUTLCA NOJ KOHTPONEM CMleLManucTa.
[Py TPaHCMOPTUPOBKe aKKYMyNATOPOB He0bXoAMMO cobniofaTh
CnegyloLue NyHKTb:
Y6enutech, 4T0 KOHTaKTbI 3aLLLLEHbI 1 U30MPOBaHbI BO U30exaHue
KOPOTKOro 3amblkaHua. (neauTe 3a Tem, uto6bl aKKyMynATOpHbIiA
6110K He COCKONb3HYN BHYTPU ynakoBKy. TpaHCMopTUpoBKa
MOBPEX/eHHbIX MM NPOTEKALOLLIX aKKYMYNATOPOB 3anpeLleHa. 3a
ZONONHUTENBHBIMU YKa3aHNAMY 06paTUTeCh K CBOEMY SKCMEAUTOPY.

OHHbIX

NCNO0JIb30BAHME

[JlaHHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT Npe/iHa3Hau€eH ANA pesaHna
MeTanAnyeckux NUCToB be3 NoTepPb Ha CTPYXKY. OH npuroaeH ana
NpAMbIX U KpMBOﬂMHEﬁHbIX pe3os..

OBCNYXUBAHUE
ynanaute nbinb U rpasb ¢ Npud0Opa. PYKoATKY AepXuTe UnCTom,
CyXoif, @ TaKXe OUNLLIEHHOI1 OT Macna 1 CMasku. YucTAwve cpeacTa
11 pacTBOPUTENI NOBPEXAAIOT MAACTUK U APYTYUe U30ANpYloLLMe
ZieTanu, nosTomy npubop Cresyet ounLaTh ToAbKO MbIIIOM 1
BNIAXHOI TPANKOIA. HUKOrAa He ucnonb3yiiTe roptoune pacTBopuTey
no6a130cTin 0T npubopa.
Bcerza pepxvTe oxnaxpaioLLve 0TBEPCTUA YACTBIMA.
Monb3yifTech akceccyapamit 1 3anacHbiMi vactamu Milwaukee. B
yyae BO3HUKHOBEHIS HEOOXOAMMOCTY B 3aMeHe, KoTopas He bbinia
0MVcaka, 06paLLiiTeCh B OAVH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB N0 06CTYKIBaHMIO
INeKTPoMHCTpyMeHToB Milwaukee (c. CvcoK cepBIACHbIX OpraHU3aLui).
Mpy HEO6XOAMMOCTH, Y CePBMCHOI CITYKObI UK HEMOCPEACTBEHHO
y dupmbi Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364,
BuHHeHpeH, [epmaHmsa, MOXHO 3anpocuTb cHOPOUHBIii uepTex
YCTPOIICTBA, COOBLLVB €ro TUM ¥ LUECTU3HAYHBIA HOMep, YKa3aHHbIi
Ha GupMeHHoli Tabnmnuke.

LEKJTAPALIMA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem UCKIIHOUUTENbHY0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, UTO U3AieNNe,
0MicaHHoe B pa3fiene «TexHnyeckas UHGOpMaLIa» CO0TBETCTBYeT
BCEM MPUMEHUMbIM MONOXKEHUAM AMPEKTUB

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

aTaKxe CNIeayoLLIM COTNacoBaHHbIM CTaHAAPTaM

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
r%d‘ LZ / .
¥ ;"

Alexander Krug / Managing Director

YNoNHOMOUEH Ha COCTaBAIEHNE TEXHUYECKOIl JOKYMEHTaLuI.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

MBOJIb

BHUMAHWE! PEAYNPEXEHUE! OMACHOCTb!

Toxanyiicta, BHUMATENbHO NPOUTUTE MHCTPYKLMIO MO
11CNONb30BaHNI0 Nepes Havanom Ntobbix onepavumil ¢
NHCTPYMEHTOM.

@ HapeBatb 3awutHble nepuatku!

Mpu pa60Te C MHCTPYMEHTOM Bcer/ia HajieBaiiTe 3aLLMUTHbIE OUKY.

BbIHbTe aKKyMynATOp U3 MaLLMHbI Nepes NPoBEAEHUeM C Heil
KaKkux-nubo mMaHunynAaLmii.

[TpuHaAneXHoCTH - B CTaHAAPTHYI0 KOMNEKTaLMIO He BXOAWT,
MOCTaBAACTCA B KauecTBe JONONHUTENbHON NPUHAANEXHOCTI.

IneKTpYeckVie YCTPOVCTBA HEMb3A YTUNI3UPOBATH BMeECTE C
6bITOBBIM MYCOPOM. INEKTPUYECKHe 1 MEKTPOHHbIE YCTPOICTBA
Cr1efyeT CobupaTb OTAENHO Y CAIaBATb B CrieLiMani3upoBaHHyt
YTUNU3MPYIOLLIYIO KOMMaHUI0 ANA YTUNM3ALUY B COOTBETCTBIM
CHOPMaMK OXPaHbI OKpy>KatoLLiedi cpenibl. (BeZieHIs 0 LieHTpax
BTOPYYHOIi NIepepatoTK1 1 nyHKTax c6opa MOXHO NOMTYYMTb B MECTHBIX
OpraHax BaCTy W y BaLLEro Cewyanii3yipoBaHHoro Aunepa.

€ 3hak CE

H (CepTudukaTa 0 COOTBETCTBIM
No. RU C-DE.rn86.B.00068

Cpok felicTBIUA cepTUdHKaTa 0 COOTBETCTBUMN
n022.12.2019
000 «LleHTp no cepTdUKaLmMn CTaHAAPTUZALM U CUCTEM
KauecTBa 3eKTPO-MaLLNHOCTPOUTENbHOM NPOAYKLIM»
141400, PO, MockoBckas 06macTb, I. XUMKM,
Yn. lleHuHrpapckas, 29

Nﬂ HaujioHanbHuil 3HaK BigNoBiAHOCTi YKpaiHu

TR 066
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TEXHUYECKW BAHHU

AKymynaTopHa HOXMLA 32 NamMapuHa M18 BMS12 M18 BMS20
Ipon3BoACTBEH HoMep 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

060poTin Ha Npa3eH X0 0-2500min ! 0-2500 min !
Hait-manbk paguyc Ha pA3aHe 180 mm 180 mm
Makc. KanauuTet Ha pasaHe 5,5m/min 5,5m/min
cromana 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
anymuHuii 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Terno cbrnacHo npoweaypata EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Nudopmauua 3a wyma
V13mepenuTe CToiiHOCTI ca nonyyeHn cbobpazHo EN 60 745. OueHeHOTO € A HUBO Ha LLYMa Ha ypesa e CbOTBETHO:
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Hugo Ha 3BykoBa MoLyHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
[la ce Hocv npepnasHo cpeAcTBO 3a CnyXa!
WHpopmauma 3a BuGpauuute
06LLMTe CTOIHOCTY Ha BUGPaLMMTe (BeKTOPHA CyMa Ha TPI NOCOKY) ca onpegenenn B cbotaetctaie ¢ EN 60745.
(T0/HOCT Ha eMUCUY Ha BUBpauumTe a 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Hecuryproct K= 1,5m/s? 1,5m/s?

BHUMAHME

[TocoyeHoTO B Te3 MHCTPYKLMU HUBO Ha BUOpaLMUTE e U3MepeHO B CbOTBETCTBYE CbC CTaHAAPTU3MPaH B EN 60745 usmepBatenen metoz u
MOXe 1 ce 3M013Ba 33 CPABHEHME Ha eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTU NoMeX Yy UM. ToAX0AALL e 1 33 BpeMEHHa OLieHKa Ha BUOPALIMOHHOTO
HaToBapBaHe.

[ocoyeHoTO HMBO Ha BUOPALIMUTE NPeACTaBA OCHOBHUTE NPUNOKEHIA Ha eNEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT. AKo 06aue enekTpuyeckinaT
MHCTPYMEHT Ce U3N0N3Ba C APYro NpefHa3HayeHue, C pa3iuiHu CMEHAEMI UHCTPYMEHTY AN NPU HEA0CTATbYHA TEXHUYECKa NOAAPBXKKA,
HUBOTO Ha BUOPaLMMTE MOXe ia e pa3ninyHo. ToBa UyBCTBUTENIHO MOXe A YBENNuM BUOPALIMOHHOTO HATOBAPBaHE N0 BpeMe Ha Lienna
paboTeH LMK b,

3a ToyHaTa OLieHKa Ha BIOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TpAGBa Aa Ce B3eMaT NpeaBUA U NepUOAWTE OT BpeMe, B KOUTO YpeabT € U3KIoueH
1A paboTy, Ho B AEVICTBUTENHOCT He e 3non3Ba. ToBa UyBCTBUTENHO MOXKe A HaMan BIUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe NO BPeMe Ha Lienus
paboTeH LMK bA.

Onpepenete JOMbAHUTENHI MEPKM MO TeXHIKA HA 6€30MaCHOCT B 3aLLWTa Ha 00CTyKBaLLMA PabOTHUK OT Bb3AEICTBIETO Ha BUOpaLnuTe
KaTo Hanpumep: TeXHMYecKka NOAAPHIKKA Ha eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT U CMeHAeMITE MHCTPYMEHTI, NOAAbPXaHe Ha pbLieTe Tonu,
OpraHM3aums Ha paboTHNA UMK DA

N BHumanuE:

NpoyeteTe yKkazaHuaTa 3a 6e30nacHoCT U CbBeTHTe. Korato pexete, ApbXTe ypea Taka, Ye 0cTpuUeTaTa (a B 34pas
Mponyckw Npu CNa3BaHETo Ha yka3aHWATa M Ha MHCTPYKLUWTE 33 KOHTAKT C MaTepuana 3a Haii-6bp30 pA3aHe. HaHecete paBHOMepeH
6e30nacHoCT MoraT 4a A0BEAAT 10 TOKOB YA, MOXAP /UM TEXKN  yaryck. TBbPAE roNAM HATUCK LLE (A CKNOHHY J1a Ce 3aJpbCTh Ha
HapaHABaHuA. YHKLMATA MM [a Npean3BIKa rpy6 HapA3aHu.

3anaseTe BCMYKM YKa3aHUA U MHCTPYKLMM 3a GesonacHocT Hukora He 0CTaBSiiTe eneKTpIYeCKaTa MalLMHa, AOKaTO

3a 6bpewero. WHCTPYMEHTBT He € HaMmbHO CNPAN. BLPTALLYMAT ce MHCTPYMEHT

MO3e 12 BNIe3€ B KOHTAKT C NOBbPXHOCTTa, BbPXY KOATO CTe
A HMAHAEX%II(-ILI‘\M L 0CTaBINY MaLLIMHATa, NPU KOETO MOXeTe A 3arybute KOHTPON
4 BbPXY MalLMHaTa. PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3acefiHe 1 Aa
/13non3Baiite ypena, akcecoapuTe, paboTHUTE MHCTPYMEHTU UTH. B 1I0Befie 710 3ary6ia Ha KOHTPON Hazl ypera.

CBOTBETCTBME C Te3 UHCTPYKLuA. CooBpasABaiiTe ce c pabothute 7
2 11 3aM0YBaHeE Ha KaKBUT TU 110 MaLLMHaTa U3BaeT
YCNOBIA M M3BbPLUBAHATA [IelHOCT. YnoTpe6ara Ha ypeauTe 3a PeAH 3aNIOYBIHE Ha KAKBHTO € 13 € PaGOTH Mo MaLIKKTa H3BAETe

LIenw, 32 KOUTO Te He ca npefiBeHi, Moxe fia foBeie o onacky 20 MATOP2.

cuTyaumum. AKYMYJIATOPK

Mpu pa6oTa ¢ MalLIuHaTa BUHril HoceTe NPeANa3Hit 04Ma. AKyMynaTopH, KOMTO He ca NON3BaHI N0-FbAT0 BPEMe, Mpeait
MpenopbuBar ce Cbiijo Taka MPeAnasHi PbKaBiLIY, 34Pasi U ynoTpe6a 73 ce A03apeAT.

HeXJTb3raLLu ce 06yBKY, KaKTo v MpecTumnka.

3aKpeneTe 06paboTBaHaTa YacT € yCTPOICTBO 3a 3aXBaLLAHE.
He3akpenenu yacTy 3a 06paboTka mMoraT ia NPUYNHAT Cepro3HM
HapaHABAHNA 1 MaTepUanHu LLeT.

NIrapcKkm
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Temneparypa Haa 50°C HamanABa MOLLHOCTTa Ha aKyMynaTopa.
[la ce n36rBa NO-NPOABMKUTENHO HArPABAHE Ha CTbHLIE WM OT
oTOMeHMe.
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Moapbpxaiite YNCTV NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTV Ha 3apAAHOTO
YCTPOIICTBO U HA aKymynaTopa.

3a onTuManHa NpoLAbMAKUTENHOCT Ha XXUBOT CeA ynoTpeda
6arepunTe TpAGBA Aa Ce 3apeAAT HAMbBIHO.

3a Bb3MOXHO NO-/bIIra NPOABIKUTENHOCT Ha XUBOT OaTepumTe
TpA6Ba Aa ce U3BAXAAT OT ypeaa CNief 3apexaHe.

Tpu cbxpaHeHue Ha 6atepunTe 3a noseue o1 30 AHY: CbXpaHsBaiiTe
6arepuata npu npu6n. 27°C v Ha cyxo macTo. CoxpaHagaiite
6atepuata npu 30 no 50 % ot 3apapa. 3apexaaiite 6atepuara Ha
BCeKM 6 meceLia.

He n3xBbpnaiiTe n3xabeHuTe akymynaTtopy B OrbHA U B npu
6uToBuTe otnaabum. Milwaukee npeanara ekonorocbobpasHo
b6bUpaHe Ha CTapuTe akymynaTopu; MoAiA nonuTaiite Bawua
CneLMani3npanx TbproBeL.

He cbxpaHaBaiiTe akymynatopute 3aeiHO € METanHI NpeAMeTI
(omacHoOCT 0T KbCO CheIMHEHNE).

Akymynatopy ot cuctemata (18 fa ce 3apexaar camo Cbe
3apAfHN YCTpoiicTBa OT ciicTemata (18 laden. [la He ce 3apexpar
aKyMynaTopi oT ApyriA CACTEMM.

He oTBapsiiTe akymynatopu v 3apAfHM yCTPOIACTBA U T
CbXpaHABaiiTe amo B Cyxit nomeLLieHns. lasete rv ot Bnara.

[Ipu eKCTpeMHo HaToBapBaHe Wy eKCTpeMHa Temnepatypa ot
MoBpezeHN aKyMynaTopu Moxe A u3reue GatepuitHa TeurocT. pu
JONUP C TakaBa TeYHOCT BeAHara u3muitte ¢ Boga v canyH. Mpu
KOHTaKT € 0uiTe BefHara u3nnakBaiite cTapatenHo Haii--manko 10
MUHYTU 1 He3abaBHO MOTbpCeTe NeKap.

B rHe3p0T0 33 akymynatopu Ha 3apAgHUTe yCTPoIicTBa He 61Ba Ja
nonazjaT MeTanHy 4actit (OMacHOCT 0T KbCO CbeAMHeHMe).

NPEBO3 HA INTUEBO-HOHHU BATEPUH

JuTneBo-ioHHNTe baTepuy Ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBWTe pa3nopesou
33 NPeB03 Ha OnacH! ToBapHu.

[peBo3bT Ha Te3u 6aTepum TpAGBa Aa ce M3BbPLLBA B CbOTBETCTBME
C MeCTHUTE, HaLMOHANHUTE U MeXZYHapOAHUTe pa3nopeau u
pernameHTy.

MoTpe6buTenute Morat fja npeBo3Bar Te3u 6atepuu no MbTA 6e3
LOMbAHUTENHYN U3UCKBAHUA.

MpeBo3bT Ha NUTMEBO-IOHHY 6aTePUN OT TPAHCMOPTHIN KOMMAHUN

€ nipeZiMeT Ha 3aKOHOBUTe pa3nopes6uTe 3a MPeB03 Ha onacHi
ToBapw. [ToAroToBKara Ha npeBo3a v CAMUAT NPpeBo3 TpAbBa Aa ce
U3BBPLUBAT CaMo 0T 06yueHn nuua. Lienuat npouec Tpa6Ba aa e nop
npodecnoHaneH Haazop.

(na3BaifTe crieZHUTe M3UCKBAHIA MPU NPEBO3 Ha batepuu:

YBepeTe ce, e KOHTAKTUTe Ca 3alLUTeHN v U30AMPaHH, 3a Aa ce
u36erte KbCo CbeaHeHue. YBepeTe Ce, ue HAMa 0nacHoCT 0T
pa3mecTBaHe Ha 6aTepuATa B onakoBkarta. He npeso3gaiite
noBpezeHn 6atepum K Takvea ¢ Teyose. 06bpHeTe ce KbM Balwata
TPaHCMIOPTHA KOMMaHNA 33 AOMBIHUTENHI MHCTPYKLMM.

W3M0I3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

EneKkTpouHCTPyMeHTDT e npefiHa3HayeH 3a pA3aHe Ha NamapuHiu
6e3 CTpYXKoOTAENAHE. Toii e noaxoaALL 3a npaBy cpe3oBe 1 3a
(pe3oBe no Abra.

NOAAPDBXKKA
BuHaru oTcTpaHABaiTe Npaxa M MbPCOTUATA OT ypesa. ipbxTte
PbKOXBATKATa YICTa, CyXa U 06e3Ma3HeHa. MouncTBaLLMTE CPEACTBa
1 paspeuTenuTe ca BPEAH 3a NIaCTMACATE It APYTUTE U30MpaLLIy
yaCTw, 3aT0Ba NOYNCTBAIATE YPeAa (aMo ¢ MeK CanyH 1 Kbpna.
Hukora He 3non3Baiite ropsiuy paspeauTentt B 6AM30CT 40 ypena.
BeHTMaUMOHHITE UAMLY Ha MaLLMHAT A e MOAAbPXKAT BUHATY
yncT.

[la ce u3non3gar camo akcecoapu Ha Milwaukee 11 peepBHiI yacTn
Ha Milwaukee. EnemenTi, unsita noAMAHa He e ONKCaHa, Aa ce aaaat
3anoamaHa B cepay3 Ha Milwaukee (BixTe 6poluypata,fapanuus u
AAipec Ha cepau3m).

Mpu HeobXOAMMOCT MOXeTe J1a MoMCKaTe CXema Ha eNleMeHTUTe

Ha ypesa Npy N0CoYBaHe Ha 0603HAUEHMe Ha MaLLMHaTa U
LecTUMdpeHrs HoMep Ha TabenkaTa 3a TeXHUYECKI! JaHHU OT
Bawma cepsu3 unm AnpekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lfepmanua.

CE - AEKNAPALINA 3A CHOTBETCTBME

Hue feknapupame, U3LAN0 Ha Hallia 0TTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTHT,
0caH B, TeXHNYeCKM aHHN', CbOTBETCTBA Ha BCUUKY HeobXxoaumM
U3UCKBAHUA Ha ANPEKTUBHTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EU

11 Ye Ca U3NON3BaHN CIeJHUTE XapMOHU3UPAHN CTaHAApTU

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v ;"

Alexander Krug / Managing Director

YbAHOMOLLIEH 33 CbCTaBAHE Ha TEXHINYECKaTa AOKYMeHTaLs
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BHYMAHWE! NTPEAYNPEX AEHNE! ONACHOCT

lpenu nyckaHe Ha ypeaa B AeilcTBIe MOA NpoyeTeTe
BHVMATENHO MHCTPYKLMATA 33 M3NON3BaHe.

@ [la ce HocAT npeanasty pbkasuum!

[pv paboTa ¢ MaluMHaTa BUHAry HoceTe NpeanasHi ounna.
lpeay 3anouBaHe Ha KaKBUTO e J1a e paboTy No MalunHaTa
13BaieTe akymynaropa.

Akcecoapu - He ce cbibpat B 06ema Ha JocTaBKaTa,
NpenopbyBaHo AOMbHEHIE 0T NPOrpamata 3a akcecoapu.

ﬁ EnexTpuyeckuTe ypeav He TpAGBa Aa ce U3XBBPAAT 3aeHO

¢ buToBWTE OTNAZBLY. ENEKTPUYECKOTO M eNIEKTPOHHOTO
060pyzBaHe TpA6BA Aa ce CbOUPAT pasfenHo 1 Aa ce
NPe/aBar Ha CnyX6uTe 3a peLiuKInpaHe Ha oTNajbuyTe
Cnopez U3NCKBaHUAT 33 ONa3BaHe Ha OKOMHATa (pefia.
VHGopmupaiiTe ce npu MeCTHUTE CYKOU MM NPU MECTHUTE
(MIewany31paHI THProBLY OTHOCHO MeCTaTa 3a Cbbupatxe u
LIeHTPOBETE 33 PELIMKNAPAHE Ha 0TNaZbLM.

CE-3HaK

[ H [ EurAsian 3HaK 3a cboTBeTCTBYE

Nrapcku
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DATE TEHNICE

Foarfece pentru tabla, cu acumulator M18 BMS12 M18 BMS20
Numér productie 447926 02... 44793602...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Viteza la mers in gol 0-2500min! 0-2500 min !
Cea mai micd razd de tdiere 180 mm 180 mm
(apacitate de tdiere max. 5,5m/min 5,5m/min
otel 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminiu 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Greutatea conform,EPTA procedure 01/2003” (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Informatie privind zgomotul
Valori mdsurate determinate conform EN 60 745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Incertitudine K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Nivelul sunetului (Incertitudine K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilafii a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Incertitudine K= 1,5m/s? 1,5m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normata prin norma EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitrii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de
oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neté a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a solicitarii
la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este
folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pdstrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

N AveRTISMENT!

Cititi toate avizele de siguranta si indicatiile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau rniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

(Cand tdierea, tineti masina astfel incat lamele sunt in contact ferm cu
materialul pentru cel mai rapid de taiere. Se aplica chiar de presiune.
0 presiune prea mare va tinde sd bloca unealta sau poate provoca o
reducere dur.

Nu ldsati niciodata aparatul din mand, atat timp cat accesoriul de

lucru nu s-a oprit complet. Accesoriul de lucru aflat in rotatie poate
intra in contact cu suprafata pe care este agezat si astfel puteti pierde

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU FOARFECI
DE TAIAT TABLA

Utilizatj aparatura, accesoriile, sculele montabile etc. in conformitate
cuinstructiunile de fatd. Tineti cont in acest context de conditiile de
lucru i de activitatea care trebuie efectuata. Folosirea unor aparate
pentru aplicatii diferite de acelea pentru care au fost concepute poate
crea situatii periculoase.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati masina.
Se recomanda purtarea manusilor, a incaltdmintei solide nealunecoa-
se si sortului de protectie.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasi-
gurate pot provoca accidentari grave si stricdciuni.

controlul asupra aparatului. Scula montabild se poate intepeni
provocand pierderea controlului asupra aparatului.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumu-
latorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie solara
(risc de supraancalzire)

Romania
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Contactele incarcétoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o duratd de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scogi
din incdrcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatorii se
depoziteaza la cca. 27°C sila loc uscat. Acumulatorii se depoziteaza

la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarca din
nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere

si nu fi ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze acumula-
torii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incdrcatoare System (18 pentru incarcarea acumulato-
rilor System C18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcdtoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcdturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii, clétiti cu
atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicald.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu foni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementdrilor pe plan local, national si
international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin inter-
mediul firmelor de expeditie i transport este supus reglementarilor
transportului de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si
transportul au voie sd fie efectuate numai de catre personal instruit
corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumu-
latorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-vd de faptul ¢ sunt protejate
si izolate contactele. Aveti grija ca pachetul de acumulatori sé nu
poata aluneca in altd pozitie in interiorul ambalajului sdu. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie i
transport cu care colaborati.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Scula electricd este destinata taierii tablei férd pierderi de material.
Este adecvatd pentru taieri curbe si drepte.

Indepértati permanent praful si murdaria de pe aparat. Pstrati
manerul curat, uscat si lipsit de ulei sau unsoare. Detergentii si
solventii dduneaza materialelor plastice si celorlalte componente
izolatoare, deci nu curatati aparatul decat cu un sapun usor si cu o
lavetd umezitd. Nu folositi niciodata solventi inflamabili in apropierea
aparatului.

Fantele de aerisire ale maginii trebuie sd fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , vé rugam
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezilista noastra
pentru service / garanti

Dacd este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat i a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd produsul descris in capitolul ,Date
tehnice”indeplineste toate cerintele relevante ale directivelor
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

si au fost utilizate urmatoarele standarde armonizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
¥ ,a’:

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sd elaboreze documentatia tehnicd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLURI
PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Purtati manusi de protectie!

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.
- d

E Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard,
disponibil ca accesoriu

E: Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
magina

interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie colec-
tate separat si predate la un centru de reciclare si eliminare

a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic. Interesati-va la
autoritatile locale sau la comerciantul dvs. de specialitate
unde se afld centre de reciclare i puncte de colectare.

c € Marcaj CE

[ H [ Marcaj de conformitate EurAsian
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TEXHWYKN NOAATOLN

Jlumenu HoXuLM Ha 6aTepuja M18 BMS12 M18 BMS20
lpou3BopeH 6poj 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

bp3uHa 6e3 onToBapyBatbe 0-2500min ! 0-2500 min !
MuHumaneH paanyc Ha ceverbe 180 mm 180 mm
MakcumaneH yunHoK Ha ceyetbe 5,5m/min 5,5m/min
yenuk 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
anymutnym 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Texxuna cnopep ENTA-npoueaypata 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Nudopmauun 3a byyasata
V13mepeHuTe BpeSHOCTY ce 0fipezieHH cornacHo cTaHAapaoT EN 60 745. A-oweHeToTo HIBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUMMYHO M3HeCyBa:
HuBo Ha 3ByueH nputicok. (Hecurypoct K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHoct K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Hocre WTnTHIK 32 ywm.
WNHpopmanuu 3a BU6paLum
BKynHu BuGpaLmckv BpeAHOCTI (BEKTOPCKI 36Mp Ha TpUTe HACOKH) NpecMeTanm cornacHo EN 60745,
Bubpauycka emncuoHa BpeaHoCT a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Hecuryproct K= 1,5m/s? 1,5m/s?

NPEAYNPEAYBAE

HWBOTO Ha OcuMNaLMja HaBeZEHO BO OBUE MHCTPYKLMI € U3MEPEHO BO COTMIaCHOCT CO MEPHUTE NOCTanKin Hopmupaky Bo EN 60745 u
Moxe Aa bupe ynotpebero 3a meryce6Ha cnopeaba Ha enekTpo-anati. 0Ba HIBO MOe Aa ce yoTpebyt 1 3a NpUBpeMeHa MpoLieHKa Ha

OMNTOBApYBaHETO Ha ocumnaumjara.

HaBeeHOTO HIBO Ha OCLMAALMjA TM PENPE3EHTUPA IIABHUTE HAMEHW HA eNEKTPO-anaToT. Ho, 0KOMKY eNeKTpo-anaror ce ynotpe6ysa
3a Iy HAMEHM, CO 0TCTaNyBauKin JOAATOLM WY CO HECOOABETHO OAPXKYBALE, HIBOTO Ha OCLMAALIMja MOXe Za oTcTanu. Toa Moxe
3HAUUTENIHO Ad 0 3r0NIEMY ONTOBAPYBALETO HA OCLMNALY]ATA 33 BPEME Ha LenoT paboTeH neprog.

3a npewn3Ha NpoLieHKa Ha ONToBapyBakb-eTo Ha OcyMNaLyjaTa npeaBIa Tpe6a 1a 6vpar 3emeHn 1 BpeMUHbaTa, BO KOULITO anaparoT e
WCKNy4eH nnn pabot, Ho ¢aKTW-IKI/I He ce ynmpeﬁyaa. Toa Moe 3HaunTeNHO Aa ro Hamanu 0NnTOBapyBak-eTO Ha OCLUNALIMjaTa 3a Bpeme Ha

Lenuot paboteH nepuop

YTBpZeTe L0MONHUTENHI Ge36eAHOCHM MepKIA 3a 3aLLTITA Ha 0MepaTopoT Of BUjaHUETO Ha OCLINALIUTE, KaKO Ha NPUMep: OAPXYBakbe Ha
€N1eKTPO-anaToT ¥ Ha IiaTOLI KOH eNeKTPO-anaToT, /ipXKyBatbe TOMY paLie, OpraHu3aLiuja Ha paboTHuTe npoLecu.

N neenynpeayBAtbE!

Mpountajte ru cute 6e36eAHOCHM yNaTCTBa M MHCTPYKLUM.
3abopaBatbe Ha MouNTyBatbeTo Ha be36eHOCHUTe ynaTCTBa 1
VHCTPYKLIMM MOXAT Aa NPeAU3BYKaaT eNeKTpUYeH yaap, noxap u/
W TELLKV MOBpeAN.

CouyBajre ru cute 6e36eHOCHM yNaTCTBa M MHCTPYKLMK 32
BO U[IHUHA.

A HANOMEHM 3A BE3BEAAHOCT 3A IUMEHU
HOXUNLN

Ynotpe6ysajte ro anapartot, npubopoT, opyAvjata Kou ce
NPUMEHYBAAT UTH. BO CKNaZ CO 0BME HanomeHu. majre ru

MpUToa BO NpeABUA YCOBUTE Ha PaboTa U aKTUBHOCTA Koja LUTO
ce u3BepyBa. Ynotpeba Ha anaparui 3a Apyrvt HAMEHHU, OCBEH
npezBUeHNTE, MOXe Aa J0BEAiE A0 0NacHY CUTYALH.

(eKoraLul HoceTe pakaBuLy KOra ja KOpUCTUTe MaluvHara. Ucto
TaKa Npenopaunineo e Ja e HoCaT 0uina, LBPCTH YEBAM KOU He (e
NM3raat v npecTunka.

06e36ezeTe ro npesMETOT Koj LUTO ro 06paboTysaTe co HanpaBa 3a
HanoH. Heobe36ezieHn napuntba Kou LTo ce 06paboTyBaat Moxar
[1a NPeN3BIUKAAT TELUKIA OBPEAM U OLUTETYBabA.

Kora ceuetbe, apxeTe ro anatka, Taka LITo Ceywnara ce BO LBPCT
KOHTAKT CO MaTepujanoT 3a Hajop3o cevetbe. lIpumenyBaar aypu u
10z NPUTUCOK. [peMHOTy NPUTUCOK Ke UMaaT TeHAeHLuja Aa Liem Ha
anaTka unu ia npeu3ByiKa rpyou ceye.

HukoraLu He ro ocTaBajTe eneKkTpo-0pyAMeTo ako OpyAMeTo 3a
NpUMeHyBatbe He e J10jAeH0 BO NOTNONHO MUpyBatbe. OpyaneTo 3a
MpUMEHa Koe LLTO e BPTU MO3e Ja A0j/ie BO KOHTAKT (O Nojorara
32 0CTaBatbe CO LUTO 61 MoXene Aa ja 3rybuTe KoHTponaTa Bp3
eneKTpo-opyaneTo. lIprmeHeToTo OpyAe MoXe Aa ce 3arnaBu i Aa
Jl0Befie A0 3ary6a Ha KOHTPONa Bp3 anaparor.

/13BageTe ro 6atepucKMOT CKNON NpeJ OTMOYHYBak-E HA KAKOB 1 Aa
3adar Bp3 MaLLnHaTa.

BATEPUU
Mogonr nepuop HeynoTpebyBaHy komnneTy batepun Aa ce HanoAHaT
npez ynotpeba.
Temnepatypa noucoka oz 500C (12200) ro HamanyBaat TpaeteTo
Ha 6atepuuTe. /36erHyBajte nogonro u3noxysare Ha 6atepunTe Ha
BIICOKY TeMMEpaTypyt K COHLie (PU3UK OF NperpeBatbe).

MakenoHCKN

6]l




Knemute Ha nonHayor 1 6atepuuTe Mopa Aa buaat uncTy.

3a onTumaneH paboTeH Bek GaTepuTe Mopa Aa ce HanoNIHaT
LienocHo no ynotpe6a.

3a MOXHO NOJIONT BEK Ha Tpaetbe, anapatiTe NOCAe HUBHOTO
nonHetbe Tpeba a Guzat u3BazeHn of anapatoT 3a NONHetbe Ha
6atepuute.

Bo cnyuaj Ha cknaaupatbe Ha 6atepujata nogonro o 30 feHa:
AKymynaTopor Aa ce uyBa Ha Temneparypa og npuénkHo 27°Cu
Ha CyBO MecTo. AKyMynaTopoT Aa ce Cknaaupa Ha npubnikHo 30%-
50% op cocToj6ata Ha HaNONHETOCT. AKyMynaTopoT NOBTOPHO Ja ce
HamnosHI Ha CeKoN 6 MeceLn.

He rvi octaBajre uckopuctexute 6atepun Bo JOMALLHIOT OTNAZ U

He ropeTe ru. luctpubyTepute Ha Munsoku ru cobupaart ctapue
6atepuy, €o LUTO ja LUTUTAT HallaTa OKOMMHA.

He ru uyBajre 6atepunTe 3aeHO CO MeTanHu npeameTy (pU3nK op
KpaTok crnoj).

Kopucrete ncknyunso Cuctem (18 3a nonHetbe Ha 6atepun og (18
cuctem. He KopucTere 6atepuy of Apyr cuctem.

He rut oTBOpajTe HacUNHO 6aTepunTe 1 NOAHAUMT, 1 UyBajTe Il CAMO
Ha CyBO MecTo. yBajTe vt N0CTojaHo CyBM.

Kucenunata op owreteHuTe baTepuuTe Moxe a UCTeye npu
eKCTpeMeH HaroH uiv Temnepatypu. JJoKoKy fojaeTe BO KOHTAKT O
1catata, U3mmjTe ce BefiHaLL CO CanyH 1 Boja. Bo cyyaj Ha KOHTaKT
€0 0YMTE NNaKHeTe r1 y6aBo Hajmanky 10MUHYTI 1 330MKMUTENHO
o/ieTe Ha NieKap.

MeTany napumtba He cMeat Ja HaBne3at BO eN0T 3a N0Hetbe Ha
6atepuja (pu3nk og Kpatok cnoj).

TPAHCMOPT HA IUTUYM-JOHCKU BATEPUU

JuTynm-joHcKmTe baTepuv NOANEXAT Ha 3aKOHCKNTE 0ApeAM 3a
TPaHCNOPT Ha ONacHI MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha 0Bve 6atepun Mopa Aa ce BpLUM COFNAcHo
NIOKanHUTe, HaLMOHANHUTE 1 MelyHapOAHUTE NPONKUCY 1 0ApeA6U.
MNoTpoLuyBauuTe Ha 0BHe 6aTepuN MoXe 1 BPLUAT HenmpeyeH narex
TPAHCMOPT Ha MCTHTE.

KomepuujanHiot TpaHcnopT Ha nTUYM-joHCKY 6aTepun o cTpaHa
Ha LUNeAUTePCKY NPETNpHjaTHja NOANEXHN Ha oapenobuTe 3a
TPAHCNOPT Ha onacHy mMatepumu. MoAroToBKuUTe 3a WNeAULMja u
TpaHcnopT Tpeba Aa ru BpLLAT UCKNYYNBO COOABETHO 06YYeHM NULLa.
LlenokynHuot npouiec Tpe6a Aa 6uze CTPyuHO HaArNeAyBaH.

lpu TpaHcnopToT Ha 6atepun Tpeba Aa ce BHUMABA Ha CIEAHOTO:
OcurypajTe ce fieka KOHTAKTUTe Ce 3aLUTUTEHI 1 U30NUPaHK, A CETO
T0a CO Lien Aa ce u36erHat Kpatki cnoey. BHumaajte Aa He fojae
10 M3MeCTyBatbe Ha batepuuTe BO HUBHaTa ambanaxa. 3abpater e
TPAHCMOPT Ha OLUTETEHV WAN NPOTEYEHN IUTUYM-jOHCKM BaTepun. 3a
MOHaTaMOLUHM UHCTPYKLMY o6bpaTeTe ce Ao BaweTo wneautepcko
npetnpujatue.

CNELLWOMLIUPAHU YCNOBN HA YNIOTPEBA

MalumHaTa e HameHeTa 3a ceyerbe UM 6e3 TeH3uja 3ary6a. Taa e
MOrO/Ha 32 KPUBY ¥ NPaBY HaManyBatba.

O1PKYBAIbE
locTojaHo 0TCTpaHyBajTe NpaLLIHA 1 HEUMCTOTH]A Of anapaToT.
OnpayBajTe ja paukaTa uuCTa, CyBa U 63 MacTV WM Macno.
CpepcTBa 3a UMCTEHE M Pa3penyBatbe Ce LUTETHI N0 NNACTUKNTE U
ZpYru U307MPaYKm AEN0BH, 3aT0a YUCTETE CAMO CO HEXeH CanyH 1
BNIaXHa Kpna. Hukoraly He ynotpebyBajte 3ananBu CpeacTBa 3a
pa3peflyBatbe BO 6/1131H Ha anapator.
BeHTunaumckuTe 0TBOPU Ha MaLLMHaTa Mopa Aa buaat KomnneTHo
OTBOPEHI NOCTOjaHO.
Kopucrere camo Milwaukee gogatoun v pesepsHu aenosiu. lokonky
HEKOW 0ff KOMMOHEHTUTE KO He Ce onuLwaHu Tpeba aa buaar
3ameHeTu, Be MonMe KOHTaKTUpajTe rit CepBUCHNTE areHT Ha

Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata Ha agpecu).

Mpy noTpe6a moxe Aa ce nobapa eKcnN03MOHeH LpTeX Ha anapaTtot
€0 HaBeZYBatbe Ha MALUMHCKUOT TUM 1 LLecToLMPeHUoT 6poj Ha
TabMuKaTa co yUnHOKOT MK BO Batwata KopucHuKa ciyxba unm
[LMpeKTHo Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraB3e 10,
71364 Winnenden, lepmaHuja.

EY-DEKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Moa uenocHa NMyHa OArOBOPHOCT U3jaByBaMe /ieka NPOn3BOA0T
ONULLIAH BO,, TeXHUKM NOAATOLY” € BO C00OPa3HOCT co cuTe
peneBaHTH NPONKUCK Ol AVPEKTUBITE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

1 fieka Ce NPUMEHETH CleJJHUTE XapMOHU3UPaHH CTaHAapAW

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v ;"

Alexander Krug / Managing Director

OnoNHOMOLUTEH 3a COCTaBYBakbe Ha TEXHUUKATa JOKyMeHTaLmja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIN

BHVMAHWE! NTPEAYNPEAYBAHE! OMACHOCT!

Be Monume npea aa ja CTapTyBaTe MawnHaTa o6pHeTe
BHVUMAHMe Ha yNaTCTBaTa 3a ynotpeta.

@ Hocere pakasuuy!

Cekoratu Npu KOpUCTer€ Ha MallinHaTa HoceTe pakaBuum.

3Bapere ro 6aT€pI/ICKVIOT CKnon npej 0TNoYHyBakbe Ha
KaKkoB 1 fia e 3a¢aT Bp3 MallnHaTta.

[JlononHutenxa onpema - Hee BKJly4eHa BO (TaHAApAHaTa,
a [10CTanHa e Kako 104aToK.

EnexTpuyHuTe anapatin He cmeart Aa ce Gpnar 3aefHo

€0 AOMALLHUOT 0TNa. EneKTpuuHUTe U eneKkTpoHcuTe
anapaTv Tpe6a Aa ce cobupaat 0AAeNHo U Aa Ce OfHecaT
BO COO/IBETHUOT NOTOH 3apajiln HUBHO Gpnatbe BO Cknaz
(0 HayenaTa 3a 3aLuTuTa Ha OKoNMHaTa. ViHdopmupajte ce
Kaj BawwmTe MecTHu cny»61 nnm Kaj cnewyujanuupanuot
TProBCKI NPETCTABHIIK, Kajie Ma TakBM NOTOHM 3a
PewvKnaxa 1 CobupHy CraHmuy.

c E CE-3HaK

[ H [ EurAsian (EBpoa3uck) 3Hak Ha KOHGOpMUTET
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BRALE M18 M18

EEithiRA B 7] BMS12 BMS20
S 4479 26 4479 36
02... 02...
..000001- |..000001-
999999 999999
T 0-2300  10- 2300
S Uk B 180 mm 180 mm
mABIIEE 55m/min |55 m/min
WA 400 N/mm?2 1,2 mm 2,0 mm
600 N/mm?2 0,95 mm 1,6 mm
800 N/mm? 0,8 mm 1,2 mm
8+ 250 N/mm?2 2,0 mm 3,2mm
B ESEPTA - Procedure01 / 2003 (2,0 Ah) 2,3 kg 2,6 kg
——
HI/U“J{EEHQ EN 60704-1 £XHHE - BRMHITEA-BIRERA
BEE K-AgFEH=3dB(A)) 78,2dB (A) |78,2dB (A)
£18 (K-~ EH=3dB(A)) 89,2 dB (A) [89,2dB(A)
BRI LIFEE !
wRINER
KEREREN 60745 TERENIRZSE (= HRXEN ) -
RH&51E a, 4,75m/s?  |7,07 m/s?
K-AojsEtt= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

EE
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